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M árczius tizenötöclike.
(Felolvastatott a K önyvnyom dászok Szakköre  ünnepélyes ülésén.) |

A mint a vallásfelekezeteknek, úgy a nem
zeteknek is megvannak saját ünnepeik. A mint 
az előbbiek a hitélet egy-egy kiemelkedő moz
zanatára, úgy az utóbbiak is, nem kevésbé 
magasztos jelentőséggel, a nemzeti életnek egy- 
egy fényesebb, vagy átalakító hatással biró 
eseményére emlékeztetnek.

A mi a keresztény vallásnak a feltámadás 
ünnepe, az nekünk, Magyarország népének, 
politikai és társadalmi szempontból, a márczius 
15-ike. Ez is, az is, tavaszszal, a természet 1 
újra ébredésével esik .. . Mikor minden fűszál 
tömjénnel áldozik s minden bokorból hálaadó 
ének zeng, a megtartó, az újraalkotó dicső
ségére !. ..

A mint ezredéveken át várta az emberiség 
a vigasztalót, ki a szíveket a hitben megerősítve, 
reményt nyújtson a szeretet szavai által egy 
jobb életre; úgy népünk is hosszú-hosszú időkön 
át sóvárgott ama vigasztaló után, ki széttörje 
bilincseit s őt, az Isten képére teremtett embert, 
hasonlóvá tegye többi embertársához, hogy 
legyen a közös anyának, a hazának, ezután 
nem mostoha, de úgy, mint a többi, édes 
gyermeke.

És íme, a hosszú sóvárgás nem volt hiába! 
mert a vigasztaló megjött, egy halhatatlan eszme 
alakjában; nevezték akkor és nevezik ma is 
— a korszellemnek.

* **

Mikor a Gondviselés megelégli egy-egy nem
zetnek szenvedéseit; látva, hogy az nem csüggedt 
a balsorsban s igy erős leend a szerencse 
napjaiban is, támaszt közüle oly férfiakat, kik 
vezéreivé lesznek, hogy lángeszűk fényével 
kivezessék a bujdosás pusztájáról a boldogság

elmével és melegen érző szívvel megértették a 
korszellemet s gonddal, fáradsággal egyengették 
az útat annak diadalához.

Felsőbüki Nagy Pál, Sopronmegye bátor, 
szókimondó követe, az ékesen szóló Kölcsey 
Ferencz, az alkotásokban bár nem egyenlő, de 
a hazaszeretetben nagyon egyérzelmű Széchenyi 
István és Wesselényi Miklós, a későbbi időkben 
a haza bölcse jelzővel ékeskedő Deák Ferencz, 
s a mindnyájuknál lánglelkűbb, hatalmasabb 
szónok és iró : Kossuth Lajos.

Az utóbbi már a 40-es évek elején kifejezést 
ád az eszmének, mikor lapjában ir ja : »Emeljünk 
a szabadság sánczai közé mindig többeket.

; Szabadság nem veszít, ha megosztatik, sőt 
mindenkor nő és erősödik. Midőn ezt teszszük, 
az anyagi fejlődést is legsikeresebben mozdítjuk 
e lő ; mert csak az a jólét tartós és állandó, 
mely a nemzetből fejlett ki önként, szabadon. 
Azért hát jog és szabadság legyen jelszavunké

A közteherviselésről pedig az a véleménye, 
hogy »jól rendezett státusban az adótól mentes
ség polgári lealacsonyitás. Ki az, ki Angliában, 
Frankhonban, a szabad Amerikában adót nem 
fizet ? A cseléd és koldus; a szegény, a kinek 
semmije sincs. Ki az, ki nálunk adót nem fizet ?

: Megnevezés nélkül is mindenki tudja. Arczpiritó 
j  egy párvonal! És mégis, melyik részen van a 

jog? Amott a státus a szolgától és koldustól 
adót nem kiván, mert nem adott neki semmit, 
amiért kívánhatna; nekünk, a nemességnek, az 
édes hon anyatejének tejszínét adá s mi épen 
azért nem adózunk«.

A mit hosszú évtizedek érleltek, teljesült a 
kedvező alkalom következtében. Az 1848 február 
27-diki párisi forradalom mintegy jeladás volt 
az olasz és németországi mozgalmakra s a bécsi 
és budapesti márcziusi napokra.

Az emberi önérzet manifesztácziója volt ez, a 
zsarnoksággal szemben ; a világosság győzelme 
a sötétség felett.ígéret-földére.

Ilyenekkel áldotta meg a Gondviselés nem- A műhelyek és gyárak békés munkásai, az 
zetünket e század első felében, kik világos j igénytelen földmívelő, mintegy magasabb erőtől
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öntudatra ébresztve, fölemelt fővel kérték az őket 
megillető emberi jogoknak érvényesítését.

Hisz maguk, e jogok eddigi kiváltságosai, 
hangoztatták legelsőben a később jelszóvá lett 
.Szabadság, Egyenlőség, Testvériség hármas 
szentségét és ők voltak annak kivívásában is a 
legmunkásabbak.

S mikor az Ige testté lön, az örömmámorban 
a fényes palotáktól a vályogkunyhóig egy vissza- 
gondölhatatlan, leírhatatlan kiáltás hangzott végig, 
melyet a költő szerint »csak akkor fog még 
egyszer hallani Isten, mikor az arkangyal trom
bitája azt fogja harsogni: feltámadás! Mikor az 
újra ébredők myriádjai lerázzák magukról a 
földet, mely alatt átszunnyadták a századok 
rémálmait; mikor a gyöngéknek erejök villámmá 
nő s az erősek hatalma füstté oszlik; mikor 
lelke támad minden rögnek s a föld egész 
felszíne egy élő tömeggé válik, melyből egy 
csillagokig ható zengés harsogja az egyik sarok
tól a másikig: hozsánna! hozsánna!«

Ilyen kiáltás volt az.
De hát az örömmámor nem volt túlzás, ha 

meggondoljuk, a 48-diki törvények mennyire 
átalakították Magyarország közszellemét, mily 
nagy mértékben tették lehetővé nemzetünk szel
lemi és anyagi fejlődését. Erezte ezt csakhamar 
szakmánk is, mikor a sajtószabadság következ
tében a hírlapirodalom annyira föllendült, hogy 
az országban a lapok száma egy év alatt 33-ról 
86-ra emelkedett. De érezte még inkább az egész 
nemzet, mikor a reakczió ismét hatalomra jutott | 
s az oly nagy fáradsággal szerzett vívmányokat 
egy tollvonással akarta megsemmisíteni. Az 
emberfölötti küzdelem, melyet akkor a nemzet 
kifejtett, bizonyítja, mily nagy értéket tulajdonított 
azoknak. Oly tettekben volt gazdag e küzdelem, 
melyeket, ha a részrehajlatlan történetírás nem 
bizonyítana, az utókor regének hinné. Mikor 
Szolnoknál kaszákkal rohanták meg az ágyúkat 
s el is foglalták azokat; Győrnél a gyalog 
honvédek megkergették az ellenséges lovasságot; 
Pákozdnál a kaszás nemzetőrök kényszeritettek 
tízezer embert szuronyos puskáik lerakására; 
Budán a huszárok leszálltak lovaikról, hogy 
várat ostromoljanak ; Pisidnél a húszszoros erővel 
szemben egy zászlóalj egy napon át védte a 
hidat s kivívta a győzedelmet. — Csodálkoztak 
fölötte külföldön is. Pedig hát, a magyarázata 
annyi, hogy magyarok voltak s védték hazájok 
szabadságát. .. S mikor a kilencz felől rárohanó 
ellenséget dicsőséggel legyőzte, jött a tizedik, 
Góliát Dávid ellenében; s még akkor sem ez, 
hanem az árulás ütötte ki kezéből a fegyvert.

* **

Azután sóhajjal telt meg a levegő; meg
sokasodtak a csonka-béna koldusok, megfakult 
piros zsinóros egyenruhában házról-házra, resz
kető hangon énekelve: »Világosnál Világosnál 
huszárok könnyeznek !« Megsokasodtak a gyász
ruhás alakok i s ; részben börtönben sinlődőket 
vagy hontalan bujdosókat, de leginkább ama 
tízezer hőst gyászolva, kik a márczius 15-diki 
eszmékért áldozták életüket.

Ámde az enyészet csak testüket érintette; az 
eszme lélekről lélekre tovább élt. Mi, kik akkor 
gyermekek voltunk, megtanultuk apáinktól a hazát 
özvegy fátyolában még jobban szeretni s a jog 
és igazság győzelmében bízni.

Önök, kik itt vannak ifjú kebellel, vegyék át 
tőlünk, öregektől, e szent hagyományt; lelke
sítse önöket éltük végéig e nagy napnak emléke; 
lelkesítse önöket a hazaszeretet, a Szabadság, 
Egyenlőség és Testvériség magasztos eszméje!...

Ács Mihály.

Nem zetközi nyom tatvány-csere.
i.

A németországi könyvnyomdászok egyletének 
praktikus vállalata: a nemzetközi nyomtatvány
minta-cserének előttünk fekvő harmadik kötete, 
hasonlóan az előbbiekhez, hogy úgy mondjuk, 
valósággal élvezetes sétát képez minden törekvő 
sokszorosító művészre vagy iparosra nézve, a 
grafikai világ legélénkebb utczáin át. Nagy 
kiterjedésű iparunknak csaknem minden ágával 
találkozunk itt, és mondhatjuk, hogy ez ágak 
mindenikénél rátalálunk a kiváló szakemberekre.

A »Journal f. Buchdruckerkunst« ugyan, meg
lehetős adag sovinisztikus büszkeséggel, azt 
állítja, hogy e minta-cserére nem illik a »nem- 
zetközi« jelző, miután az összes többi államok 
hozzájárulása együttesen •sem éri el a Német
országból került nyomtatványok számát; mind- 
azáltal mi azt hiszszük, hogy nemzetközi jellegét 
e kötetnek épen nem lehet elvitatni, és ha a 
»J. f. B.« szerkesztőjének hiányzik is még a 
földrajzi ismereteiből, hogy ép úgy Ausztria, 
legkevésbé azonban Magyarország, éppen nem 
számítható Németországhoz, a kötetben elő
forduló számos nem német munka elegendő 1 
jogczímet ad a jelenlegi elnevezés megtartásához.

A jelenlegi kötet mintáihoz Németországon 
kivül következőleg járultak a különféle külálla- 
m ok: Belgium 1, California 2, Dánia 3, Angolhon 
18, Finnország 1, Francziaország 1, Németalföld 
2, Norvégia 1, az osztrák-magyar monarchia 49, 
Oroszország 11, Svédország 2, Svájcz 10 és
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Törökország 1 nyomtatványnyal. Németország 
járuléka 164.

Tisztán látjuk tehát, hogy csaknem minden 
jelentékeny nemzet szakférfiai készek a nemes 
versenyben való részvételre és jól esik konsta
tálnunk, hogy ,e versenyben mi magyarok nem 
épen utolsó szerepet játszunk.

Sajnosan kell mindenesetre látnunk, hogy 
nemcsak a főváros legjelentékenyebb nyomdái, 
mint pl. az államnyomda, Athenaeum, Franklin, 
hanem a vidéknek több előkelő nyomdája is

látunk. Szemeink elé kerülnek oly nyomtat
ványok, melyeknek művészies kiviteléért szívesen 
adózunk elismeréssel úgy a szedőnek, mint a 
nyomónak, de csak addig, mig a körzet által 
határolt szöveg helyes felfogásáról nincs szó.

Első példánk megtanít bennünket arra, miként 
lehet szépet és jót alkotni, ha könnyedén, 
szabadon és magunkat semmiféle regulához 
nem kötve dolgozunk; ha nem befolyásoltatjuk 
magunkat eltérő vélemények által és nem törő
dünk az esetleges elitélő kritikával; mert mindig

távol maradt a verseny teréről, mely nyomdák 
termékei pedig bizonyára elismeréssel találkoztak 
volna; mindazáltal elégtételül szolgál nekünk, 
hogy még ez említettek elmaradása daczára is 
méltóan van hazánk képviselve.

Az egész kötetből különben az tetszik ki, 
hogy még mindenütt a német ízlésnek hódolnak 
és kevés kivétellel a germán styl dominál az 
összes beküldött munkákban. Román, korintusi, 
vagy egyébként tervezett »exotikus« stylnemeket 
csak szórványosan találunk és a csak kissé is 
eltérő eseteknél már meglátszik a bizonytalan, 
bár legjobb igyekezettel és akarattal munkált, 
de még sem megfelelő kivitel. De még valamit

elég az, ha álláspontunkat a helyes fölfogás 
dolgában igazolni tudjuk. A jelen esetben látjuk, 
hogy a szedő a rendelkezésre álló anyagok 
felhasználásában semmiféle kényszernek alá 
vetve nem volt, de sajnosan kell látnunk egyúttal 
a szöveg zavaró hatását is. A szép tervezet 
határozottan vészit értékéből az erőltetett szöveg
beli tartalom á lta l; a »für« szócskának semmi 
esetre sem volna szabad á kifelé futó alakzatban 
elhelyezve lennie, mert hisz ez a szó kétség 
nélkül a második sorhoz tartozik, a mint azt az 
egész mondatnak helyes olvasásából láthatjuk. 
E  lapnak a nyomása nemcsak hogy igen jó, 
de a finom csontpapiroson valósággal pompásul

1. áb ra  a ^Nemzetközi nyom tatvány-csere* ezimű czikkhcz.

'syr

wird sich binnen Kurzem erlauben, seine Aufwartung 
zu maciién, um  Ihnen die letzten Neuheiten unserer 
Giesserei vorzulegen. W ir bitten um  gefállige um fang- 
reiehe Bestellungen, indem wir Sie auf die ausser- 
ordentlich. grosse Anzahl dér von uns in neuerer Zeit 
gebrachten Original-Krzeug'nisse hinweisen.

Actiengesellschaft für Schrfftgiesserei und Maschinenbau.

v
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m utat; a színválasztás és árnyalat, a register 
egyként kitűnőek.

E lapot különben azért mutatjuk be olvasóink
nak elsőként, mert szándékunkban van az érdekes 
kötet munkáival bizonyos mértékben olvasóinkat 
megismertetni, azon meggyőződésben lévén, hogy 
miután, sajnos, keveseknek adatott meg, e 
tanulságos munkát átlapozhatni, e vázlatos 
bemutatással tanulságos alkalmat adunk a 
részünkről kiválóbb alkotásoknak tartott műsze
dések szélesebb körökben való megismerésére.

A mintacsere-kötet nem szűkölködik ugyan 
eredeti alkotásokban, de a mi a »különleges 
eredetiségeket* illeti, kedvtelenül bár, de be kell 
ismernünk, hogy ezeket csaknem teljesen nél
külözi. Az ilyenek egyébként is igen ritkák s ez 
alkalommal eszünkbe jut a Máser-féle »Typo- 
graphische Jahrbücher« 1890. évfolyama, mely
ben egy ,igen sikerült ilyféle originalitás van. 
Színekben helyesen kivivé, pompás szolgálatot 
tehet e nyomtatvány a közönség figyelmének 
felköltésére s azért nem állhatjuk meg, hogy be 
ne mutassuk olvasóinknak e sikerült munkácskát, 
természetesen egyszerű nyomásban, f o ly ó i r a tu n k  
37—38. oldalain.

Természetes, hogy számos úgynevezett keres
kedői nyomtatványokat is találunk a minta-csere 
e legújabb kötetében, mint pl. üzleti kártyák, 
levélfejek, körlevelek, szám lák; aztán meghívók 
s többefféléket; mindezek változatos tarkaságban 
sorakoznak szemeink elé és örömmel látjuk, 
hogy a szép nyomás mennyire művésziesen hat 
az egyes munkák kivitelének minőségére nézve.

Az eddig elmondottakat szükségesnek találtuk 
előrebocsátani, mert nem szándékunk a külföldi 
szaklapok chablonja szerint szisztematikusan 
fölsorolni a kötet nyomtatványait, hanem orszá
gok szerint csoportosítva akarjuk azokat tár
gyalni és hogy e tárgyalását az egész műnek 
a magyar korona országaiból beküldött dolgo
zatokkal kezdjük meg, ezt természetesnek fogják 
t. olvasóink is találni.

A résztvevő fővárosi nyomdák munkái közül 
a f>Pallas« részvénytársaság által készített »Meg- 
hivó a legyező-kiállítás megnyitására« első sorban 
említendő föl; tervezete igen tetszetős, a kivitel 
exakt úgy a szedést illetőleg, mint a jó nyomás 
tekintetéből, úgy hogy szedő mint nyomó egy
aránt dicséretet érdemelnek. Az ugyancsak a 
»Pallas« nyomdából kikerült két levélfej (egy 
negyedrétre, egy pedig nyolczadrétre) szintén 
dicséretes munka úgy szedés mint nyomás szem
pontjából; kár, hogy a nyolczadrétünél az ott 
alkalmazott kezdőbetű igen zavarólag hat a 
szemre.

Gyönyörű munkával vesz részt a gyűjtemény

ben Hornyánszky Viktor nyomdája. E nyom
tatvány a Diomedes Carafa: De institutione 
vivendi czímű Corvin-kodex első czímlapjának 
facsimiléje, melynek eredetijét a pármai királyi 
könyvtár őrzi. A halvány barna színben tartott 
facsimile teljes összhangzatbán áll az őt három 
oldalról körítő és hat színben mesterileg nyomott 
gótikus körzettel. Tisztelet és elismerés az illető 
gépmesternek.

Aigner Antal gépmester, ki a jónevű Busch- 
’■ mann-fé\e könyvnyomdában működik, saját 

metódusa szerinti kartonkivágás segélyével elő
állított czímlapot küldött be, mely méltán sora
kozik az előbbihez; a szép Iris-alapszín kitűnő 
kivitelű, igen jók továbbá a »Caviar-I<alender 
1892« feliratú czím-metszvényhez választott 
színek is, valamint az egésznek nyom ása; s ha 
valamit mégis kifogásolhatnánk, ez csak maga 
a rajz lehetne, melynél a főalak épen nem 
sikerült, a mennyiben az egyes testrészek egy
másközti aránytalansága nagyon is kirívó; ez 
különben nem a nyomdász, hanem a rajzoló 
kevéssé való képzettségét bizonyítja.

A Posner-féle ezég sokkal ismeretesebb, sem
mint hogy beküldött litográfiái munkáját külö
nösen is ki kellene emelnünk. E munkára csak 
az a megjegyzésünk, hogy minden részletébeni 
tisztasága és pontos kivitele által becsületére 
válik a hazai kőnyomdai termékeknek.

A »Pesti könyvnyomda - részvénytársasága, 
valamint Brózsa Ottó könyvnyomdatulajdonos 
beküldött munkáit fölösleges volna ismertetnünk, 
minthogy azok a »Grafikai Szemle« múlt évi 
folyamának 8., illetve 10. számaihoz mellékelve 
voltak.

Romwalter és fia  könyv- és kőnyomdája 
Sopronban (mely virágzó városunkat a »Journal 
für BuchdruckerkunsU nagylelkűen Ausztriának 
ajándékozza) méltóan sorakozik a fővárosi 
könyvnyomdák mellé. A »Színnyomások minta
lapjai* egész összeállitásaban igen sikerült; igen 
jól hat a színek helyes összeválasztása is, a 
dombornyomású nyomdász-czímerrel.

Ugyanezt mondhatjuk azonban a » M a g v a r  
Testvérek« temesvári czégről is. E nyomda egy 
könyvezímet mutat be, melynek tervezete éppen 
nem mindennapias felfogásról tanúskodik. A 
hatás különben még jobb lett volna, ha a teljes 
formátumú czímben jobbról az alsó kétharmad ’ 
részben elhelyezett betétlap szövegét is vörös 
színben nyomták volna. Emez utóbbi szöveg 
fősorát: »Ernstes und Heiteres« is, a körzetnek 
megfelelően, egy fokkal nagyobb betűből kellett 
volna szedni. A második nyomtatvány egy 
jubileumi ünnepélyre készült füzetke czímlapja, 
mely élénken bizonyítja, mily jó hatást lehet
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elérni a Holbein-féle körzettel, tiszta nyomásban, 
kis alakban is és hogy a szedésbeni nemes egy
szerűség által is lehet szépet alkotni.

Weiss L. és F. nagykanizsai nyomdászok 
levélfejet küldtek be, mely ámbár örvendetesen 
tanúskodik készítőinek törekvéséről, azonban 
még sok hiányban szenved. Maga a levélfej 
már magában véve nem is fej, a mennyiben a 
a ezéget megnevező sor roppant mélyen fekszik, 
nem is szólva arról, hogy csaknem úgy néz ki 
mint egy nyakláncz.
A fölötte elhelyezett 
nyomdász-ezímer sem 
emeli valami nagyon 
e munkát, ámbár azt 
el kell ismernünk, hogy 
csinosan és tisztán van 
nyomva.

Jobb kivitelű a Gra- 
nitz I. zágrábi nyomdá
jából kikerült oldal- 
léczes levélfej; ez sem 
felel meg ugyan teljesen 
a tisztultabb ízlés szabá
lyainak és á technikai 
kivitel egyébként is 
vészit értékéből a jobb 
oldalilag alkalmazott 
négyszögletes medail- 
lon által, melylyel a 
baloldalon elhelyezett 
jó kivitelű fotoczinko- 
grafiai cliché nem áll 
megfelelő viszonyban ; 
mindazonáltal örven
detes, hogy Horvát- 
Szlavonországokban is 
mindjobban utat tör 
magának a helyes út 
-felé való törekvés.

A »Narodni Novine« 
horvát államnyomda 
Zágrábban egy Khuen- 
Héderváry grófnak ajánlott lapot küldött be, 
melynek nyomása ámbár csinos, a szedése azon
ban, legalább a szövegszedés, épen nem minta
szerű ; a sorok terjedékei egészen hirdetésszerűek 
és a beosztás is hiányos.

Löw Károly zsolnai gyapjúárú, katonaposztó- 
és takarógyára bizonyára nem talált Magyar- 
országon nyomdát, mely gyárához méltó üzleti 
kártyát nyomjon, azért is Brünnbe m ent; s igy 
a nyomtatványnak csak megrendelője lévén 
magyarországi s csak szövege magyar, nyomási 
eredete azonban külföldi, tehát azokkal együtt is 
fogjuk tárgyalni jövő számunkban. — r  —n.

Az, idei dísznaptárak.
Az 1891. év elmúlt; készülnek mindenfelé: 

intézetekben, gyárakban és egyéb üzletekben a 
zárszámadások; beszámolnak az év lefolyása 
alatti működésről és annak eredményéről. Ezen 
általános üzleti leszámolások közepette, a hol 
természetszerűleg az anyagi eredmény játszsza az 
egyedüli és főszerepet, jól esik látnunk, hogy 
a könyvnyomdák, bár egyenkint és összesen

is szintén üzleti nyere
ségre alapított ipari vál
lalatok, mégis, úgy lát
szik, hogy mintegy nem 
tartva elegendőnek az 
anyagi hasznot feltün
tető számokat, erkölcsi 
sikereikről is igyeksze
nek számot adni és 
haladásukat bemutatni. 
Csakhogy hát ez nem 
oly könnyű dolog ám ! 
Vannak ugyan ambi- 
cziózus szedők csak
nem minden üzletben, 
a kik kapva - kapnak 
a kínálkozó alkalmon, 
hogy valamely dísze
sebb munkát minél 
tökéletesebb módon ál
líthassanak elő ; igen, 
de elmúltak ám az idők, 
vagy legalább is igen 
ritkák az oly esetek, 
midőn főnökeink atnbi- 
cziózus munkásaiknak 
szabad kezet és időt 
engedtek művészetünk 
ápolására és saját kiké- 
pezésükre. Nem látjuk 
többé az üzleti czím- 
kártyák, levélfejek és 
egyéb díszes kivitelű 

nyomtatványok nagy sokaságát; sok helyen 
silányabbak ezek manapság, mint az ügyfelek 
által rendelt nyomtatványok.

S ha mégis elénk akad évenkint egy-egy 
nagyobb gonddal s nagyobb áldozattal is kiállí
tott munka valamely n}'omda részéről — értve 
a saját költségén ügyfelei részére készített nyom
tatványokat — ez m ai, napság már csaknem 
kizárólag az évforduló alkalmából kibocsáttatni 
szokott dísznaptárakra szorítkozik. Ez tehát 
csaknem az egyedüli alkalom úgy a nyomdák
nak, mint azok munkásainak, hogy haladásukról 
számot adjanak, illetve, hogy tevékenységüket

< 5 ^ in la d u n ^ s ~ j^ a r t e

a r r e n - ' y H o e n d
dér

J^chwerenöter

art|

25. f e b r u á r  1892 im ^  tad p a rté n .

2. áb ra  a. ^Nemzetközi nyom tatványcsere« ez. czikkhez. (Előlap.)
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láthatólag is bemutassák. És az év kezdete 
éppen alkalmas erre.

Mi — mint szerény képviselői a nyomdászat
nak — szemlélve az idén kibocsátott naptárakat, 
meg vagyunk elégedve az eredménynyel és nagy 
örömmel konstatáljuk azokon a törekvés tagad
hatatlan jeleit, a vasszorgalmat, a szakismeret 
iránti kellő érzéket és a szakügy iránti sze- 
retetet.

***
A Pesti könyvnyomda 

részvénytársaság nap
tára, mely egyszersmind 
a Grafikai Szemle mű
melléklete is volt, le
gyezőt ábrázol vastag 
aranykeretbe foglalva.
A felső jobb sarokban 
színes kivitelű virág
csokor, balfelől a nap 
széjjelszóródó sugarai
val van elhelyezve, mig 
alul egy amerikai tájkép
körzetből szedett lécz 
húzódik végig. A naptár 
maga tizenkét legyező
szárból áll, melynek 
mindegyikén felül a 
négy időszak megfelelő 
jelképe van alkalmazva 
mint fejdísz, bennük 
pedig egy-egy hónap 
elhelyezve, fehérlapocs
kákon, rózsaszinű ala
pon nyugodva. A többi 
apróbb léczecskék, vala
mint a behajtott szélek 
világoskék alappal — 
szépen hajlított arany
színű vonalak között
— vannak előállítva.
Az alant fenmaradó 
üres félkör az ajánlási 
szöveg elhelyezésére lön felhasználva. Az üres 
hézagokat hangjegyszedések töltik ki, a Pesti 
könyvnyomda-részvénytársaság czégével,mig fent 
félkörben, a legyező alakja után hajlítva, vörös 
színben a »Fali Naptár« felirat van nyomtatva, 
ez alatt pedig az évszám : 1892.

E naptár méltán dicséretet érdemel. Már rég 
nem került szemeink elé ily szép kivitelű precziz 
munka. A szedés általában és a vonalak össze
illesztése különösen, ügyes kézre vallanak, 
az alapok pontos beillesztése pedig — nagy 
gonddal és figyelemmel eszközöltetvén — a 
nyomó gyakorlottságáról és ügyességéről tesz

tanúságot. A szinek — melyek kizárólag a 
I szolidság határai között mozognak —] ' igen 

jól vannak választva. Egy szóval teljes és ritka 
szép munka vált volna belőle, ha e naptár ter- 

| vezete egy kis korrektúra alá vonatik. A jó
benyomást, melyet a félkörben futó naptár a
szemlélőre gyakorol, azonnal ellensúlyozza a 
már fentemlitett, alul végig futó lécz. Ez oly 
természetellenes befejezése a munkának, melyet 
a felső rész tervezőjétől alig vártunk volna.

Úgy tűnik elő, mintha 
a tervező félbehagyván 
munkáját, azt avatatlan 
kezek folytatták volna, 
azaz nem folytatták, 
hanem hogy a probléma 
minél könnyebb meg
oldást nyerjen, egy
szerűen léczet illesztet
tek befejezésül alá. Ily 
alakban aztán éppen 
úgy néz ki, mint egy 
legyező, melynek fogója 
letörött, de hogy ennek 
daczára is, használatba 
vétethessék, azt felnyi
tott állapotban egy fa- 
léczre szögezték. Bez
zeg másként nézett 
volna ki, ha legalább 
a Grafikai Szemlének 
szánt példányokon a 
hangjegy-szedések el
maradtak volna és az 
egész (legalább az év
számot kitevő helylyel, 
a mely szintén rossz 
helyet kapott) feljebb 
tolatik. A túloldalon lát
ható rajzon megkísérel
jük a véleményünk sze
rint helyesebb tervet 
néhány alapvonással 

bemutatni. A mint látható, minden, még az alsó 
lécz is (mintegy aláfutva) megmaradhatott volna, 
a szedés sem lett volna nehezebb, csak a befeje
zés és beosztás szenvedett volna változást. Eme 
változás — úgy hisszük — előnyére vált volna a 
naptárnak és az — eme proponált javításokon 
keresztül esve — bátran felhasználtathatnék egy 
újabb kiadásra.

A Pallas részvénytársaság naptáráról elismerő
leg kell megemlékeznünk, mely változatosság 
kedveért magas alakban- (hochformat) exotikus 
kivitelben lön előállitva. Vékony keretben nyu
godva, alapját a naptárnak egy szép, 3 ciceró

3. áb ra  a  ^Nemzetközi nyom tatványcsere« ez. czikkhez. (Hátlap.)
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szélességű, keresztalakban összeállított körzet 
képezi, melyen baloldalt a félhold van előtün
tetve, arany alapnyomással, jobbra, kifelé futva; 
alul pedig balfelől folytatva szalag húzódik 
végig szépen hajlított vonalak között — »Fali 
Naptár* »1892. évre« felirattal; a jobb oldalon 
alul ügyesen összeszedett rózsa van elhe
lyezve. Középen szintén egy szalag fut végig, 
melyen ismét Ízlésesen hajlított vonalakból 
álló keret nyugszik, az ajánlási szövegnek fen- 
tartva; ezen keretben chamois-alapon szürke 
nyomattal a nyomdászczímer látható. Az egész

naptár területét aranycsillagok s kék alapnyomat 
tölti ki. A hónapok mindegyike külön-külön, 
balra 8-ad, jobbra ciceró-vastagságú vonalakból 
összeállított árnyékkörzetbe van foglalva — 
barna színben nyomtatva — és szétszórtan 
elhelyezve. E naptáron — tekintetbe véve a 
hatást, mely vele eléretni szándékoltatok — alig 
volna kifogásolni való. A maga nemében teljesen 
kielégít bennünket. Megjegyzéseink röviden csak 
a következők. Nagyobb tért kellett volna juttatni 
a naptárszövegnek, mert igy mértéken túl össze 
van szorítva. Tekintetbe kell mindig venni a 
munka rendeltetését. Fali naptárnak van meg
nevezve, de hogy a falról le birja-e majd valaki 
olvasni, az legalább is problematikus dolog. Ha 
már nonpareilleből van szedve, ne legyen úgy 
összeszoritva s legalább a heteket kellett volna 
egymástól egy-egy vonallal elválasztani. Hatá
rozottan rontják a hatást a hónapokat bekerítő 
túlságosan vastag vonalak. Untig elég lett volna 
petit-vonal is. Szebb lett volna és sokat nyert 
volna a naptár az által is, ha a hónapokat 
magában foglaló lapocskák olykép helyeztettek 
volna el, hogy kettő-kettő jobbra és balra egy
fo rm a  magasságban, kettő pedig, a mint van, 
a középen, valamivel feljebb kapott volna helyet. 
A hónapok elrendezése, mindjárt nem mutatott 
volna oly nyugtalan képet.

Brózsa Ottó könyvnyomdája egyszerű, de 
ízléses és praktikus naptárt készített az idén.

Az egészet négy cicerós körzet fogja körül, 
melynek közepén a naptár, chamois-alapon, jobb 
és baloldalt pedig a bélyegilletéki táblázatok 
vannak elhelyezve. Felül középen kis keretben 
az évszám van nyomtatva vörös színben, mely 
alatt az »Üzleti Naptár« felirat fut végig; alul 
van a czégfelirat és czím. Tiszta nyomás és 
jól olvasható betűk teszik tetszetőssé és czél- 
zerűvé e naptárt.

Hornyánszky Viktor remek kivitelű chromo- 
litografiai blankettába nyomtatott naptárral lepte 
meg üzletfeleit. A kép romantikus jelmezű ifjút 
ábrázol, a ki gitáron játszik, mig az erkélyről 
egy bájos hölgy virágot dob feléje. A naptár, 
kis keretbe foglalva, igen ügyesen van csopor
tosítva és a többszínű alapnyomatok által — 
melyeknek alkalmazása igen jó gondolat volt
— szép összhangzásba jön a rajzzal, mely 
imigyen egy teljes egészet képez. Kétféle munkát 
látunk itt szépen egyesítve, mely jó ízlésre és 
ügyességre vall.

***

A helybeli kőnyomdák, úgy látszik, már bele
untak a dísznaptárak készítésébe, illetőleg ter
vezésébe, vagy pedig tartózkodnak az anyagi 
áldozattól. Ezt bizonyítja legalább ama körül
mény, hogy az előttünk fekvő naptárak majd
nem mindegyike már ismerős előttünk, kivéve

Posner Károly Lajos és fia  naptárát, mely 
azonban alakra nézve szintén olyan, mint a múlt 
évben kiadott, de a rajza egészen új és sike
rültnek mondható. A czímlap igen sikkes gép
leányt láttat, ki egyik kezével a háttérben 
működésben levő géptől elszedett naptárakat 
viszi, másik kezében az 1892-ős évszámot fel
tüntető lapot tartja; felül tiszta, feltűnő betűkkel 
a ezég van megnevezve. A naptár különben 
kilencz, szépen választott, szolid színben van 
nyomtatva, melyek a naptárnak kiválóan elegáns 
külsőt kölcsönöznek; emeli az elegancziát az a 
körülmény is, hogy az annyira közönségessé vált 
lakkirozás mellőztetett. Az egész munka nem- 

! csak szakértelmet és figyelmet árul el, hanem 
áldozatkészséget is, különösen ha tekintetbe 

| veszszük, hogy a ezég e naptárt kizárólag üzlet
feleinek készíti, díjtalanul, újévi üdvözlet gyanánt.

A Czettel és Deutsch-íé\e naptár kevés elté- 
! réssel egészen azonos az 1891. évben kiadottal.
J Egy festőlapot ábrázol betűzött ecsetekkel. Ren

deltetésének megfelelő szinekkel van nyomtatva 
J  és kivágva. A köröskörül levő üres hézagokat 

gyönyörű kivitelű virágok, rózsák töltik ki.
| Felül félkörben, szép rond betűkkel — arany és 
j  fekete színben — a czégfelirat van ügyesen 
J elhelyezve, alul pedig a termelési ágak. Ez 
1 intézet kőnyomdai munkái igen előnyösen isme-
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retesek. A hatás elérésére czélzó igyekezete 
rendesen sikerrel jár, a mint hogy azt e nap
tárral is bebizonyitotta.

Kellner és Mohrliider ez idei naptára is isme
retes előttünk. Két-három évvel ezelőtt ugyanezen 
rajzzal ellátott naptárt küldte szét üzletbarátai
nak. D.e azért az idén is bizonyára mindenki 1 
örömmel fogadta azt, mert valóban kifogástalan, 
szép munka és díszét képezheti bármely lak-osz
tálynak. A naptár képe kertet ábrázol, melyben 
szép női alak sétálgat. Jobbra a sarokban egy 
díszkapu van, fölötte virágvázával, ebből hosz- 
szúra nyúlt virágok ágaznak szét, melyeknek 
színei finom Ízléssel és szakértelemmel vannak 
választva.

A kapunyilásba van a naptár beillesztve, két 
részre osztva, hat hónap alul, hat pedig felül 
lévén elhelyezve. Kár, hogy a naptár szedője 
a szép, szolid litográfiái munkával szemben nem 
igyekezett az összhangot szem előtt tartani, 
a mennyiben minden hetet és a többi együvé 
nem tartozó részeket is vastag vonallal válasz
totta el. Most már tekintve, hogy eme vonalak 
nem állanak egy sorban, hanem lejebb-följebb, 
igen nyugtalan szemléleti tárgygyá teszi a 
naptár-szöveget, csaknem hogy sértővé válván a 
szemre. Finom vagy duplafinom vonal lett volna 
itt helyén.

***

Az itt fölemlített naptárak kerültek az idén 
szemeink e lé ; igyekeztünk azok fölött legjobb 
tudomásunk szerint, talán nem is annyira bírá
latot, mint tárgyilagos ismertetést adni. A mint 
mindjárt elől megjegyeztük, részünkről csak 
megelégedéssel konstatálhatjuk a törekvést, az 
igyekezetet, szakértelmet, melyet általában tapasz
talni lehet; óhajunk tehát csak oda terjed, hogy i  
minél több főnök nyújtana jövőben alkalmat 
kiválóbb szedőinek, legalább igy évenkint egyszer, 
hogy úgy a maguk, mint az illető üzlet fejlett 
ízlését és finom munkákban való termelőképes
ségét is dokumentálhassák. Ez mindenesetre 
csak előnyére válna szakmánk további fejlő
désének.

N épszerű előadás a gépm esteri 
gyakorlatból.

(Kelolvastatott 1891. nov. 29-én a Gépmesterek és. nyomók körében.)

II.
Hogyan van a nyomóhenger bevonata készítve 

és hogy tudhatjuk meg annak pontos erősségét?
A nyomóhenger bevonása is — mely általá

nosan »Cachirung« néven ismeretes — meg-

kivánja a kellő figyelmet s ha tiszta, jó nyomást 
akarunk elérni, akkor annak nem szabad sem 
túlkeménynek, sem puhának, erősnek vagy 
gyengének lenni, hanem mindig a nyomandó 
forma minősége szerint kell azt készítenünk. 
Öregebb gépeknél úgy találjuk, hogy azok hen
gereire csaknem kétszer annyi ívet kell ragasz
tani, mint az újabb gépeknél. Ennek okát abban 
találjuk, hogy az újabb gépek erősebb szer
kezetűek, mig a régieknél a hengert gyakoribb 
javítás alkalmával le is szokták a gyárban 
esztergályozni.

A nyomóhenger bevonására általában karton- 
papirt, irópapirt vagy jól simított göngy-papirt 
használnak, melyek háromféleképen erősittetnek 
a hengerre.

Vannak gépmesterek, kik a szükséges íveket 
összeragasztják és a csiptető vágányába illesz
tik, mások ellenben csak a papir két végét 
ragasztják könnyedén egymásra, azután a henger 
szélére fektetik és úgy ragasztanak egy ívet 
még fölébe. Ezen módját a kasirozásnak »ív- 
bedugás«-nak nevezik és ez a leginkább hasz
nált és legczélszerűbb mód, mert kevesebb idő- 
veszteséggel lehet az íveket fölcserélni. —
A harmadik módja a kasirozásnak itt mi nálunk 
épen nincs használatban, és abból áll, hogy az 
egész ívet átszitált, vékony gummi-arabikummal 
bekenik és úgy ragasztják föl a hengerre; e 
neme a kasirozásnak »kemény kasirozás«-nak 
hivatik és csak Németországban, de ott is mai 
nap már csak ritkán és csakis idősebb gépmes
terek által használtatik, minthogy időtrabló és 
nagy figyelmet igénylő munka, mert nagyon kell 
vigyázni, hogy a fölragasztásnál véletlenül valami 
homok-szem vagy gummicsornó ne kerüljön a 
papir alá.

Illusztrácziót nyomó gépmesterek a karton- 
kasirozást használják előszeretettel. E mellett 
azonban, különösen tömöntvények, nyomásánál 

i  legszívesebben a mézgavásznat, hírlapoknál és 
I falragaszoknál pedig a posztó-bevonatot hasz- 
! nálják. Ha a metszvényeket és a finomabb 

betűket ki akarjuk emelni, úgy igen czélszerű 
az úgynevezett »hölgyposztó«-val bevonni a 
hengert, vagy a már fölragasztott kész ívek fölé 
még gummi-bevonatot huzni, de az ily neme a 
kasirozásnak egészen különleges eljárást igé
nyel, melyet egy későbbi fölolvasásban fogok < 
kifejteni.

Térjünk addig is vissza a nyomóhenger bevo
násához. Egyes gépmesterek a kasirozásnál a 
legfelső ívet megáztatják és ily nedves állapotban 
a henger hátulsó kivágására erősen kifeszitve 
ráragasztják, a bevégzett egyengetés után pedig 
még egy nedves ívet ragasztanak az egész fölé.
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Mások ismét lazán függve hagyják az íveket 
mindaddig, míg munkájukkal elkészülnek és 
azután egy áztatott papírt huznak fölé, mely 
az ívek elcsúszását a betűkön, valamint az 
egyengető ív elcsúszását megakadályozza. Magá
tól értetik, hogy a nedves ívnek, mielőtt a 
nyomás megkezdetnék, már jól megszáradva 
kell lennie.

Egészen lazán illesztett ívekkel már csak 
kevés nyomdában dolgoznak és az egyáltalán 
el is vetendő, mert csak a nyomás szenved az 
által, hogy a kasírozott ívek a gép előre- vagy 
visszajárásánál a betűkön, kivált azoknak szélein 
végigcsusznak és így azokat elmázolják. Ha abba 
a helyzetbe jövünk, hogy ócska géppel van 
dolgunk, melynek nyomóhengere évek óta j 
sokat szenvedett és ennek folytán egyenetlen- : 
ségeket mutat, vagy már a gyárban nem elég 
figyelmesen lett leesztergályozva, úgy mindenek
előtt egyenlítsük ki a hiányokat, még pedig úgy, 
hogy a sima nyomóhengerre ragaszszuk rá a 
szükségeseket, hogy ha változtatunk is a kasiro- 
záson, az helyén maradjon.

Hogy mikor kell a kasirozást megújítanunk, 
azt a munka minősége, valamint a nyomás alá 
készítéshez, rendelkezésünkre álló idő határozza 
meg, de rendes körülmények közt 10— 12 
naponkint szoktuk azt eszközölni.

Azon gépmesterek, kik a kasirozást »bedugott 
ívekkek végzik, rendesen azt az eljárást köve
tik, hogy ők azon ívtöbbletet, mely az egyen- 
getés által követeltetik, a kasirozástól veszik, 
úgy tudniillik, hogy a hengert, de csak a 
legnagyobb szükségben, magasabbra vagy ala
csonyabbra állítják, úgy, a mint a nyomás meg
kívánja és pedig sima szedésnél több, könnyebb 
tabellás szedésnél pedig kevesebb ívet hasz
nálnak.

Most már fölolvasásom végtárgyára térek át, 
a mely ezen kérdésből á ll:

Miként lehet a kasirozás kellő vastagságát 
lehetőleg pontosan meghatározni ?

Rendszerint a hengert oly állásba kell hoz
nunk, hogy a hengerkoszorú osztóvonala az alap
lap fogastengelye osztóvonalával egyenlő irány
ban álljon, még pedig úgy, hogy a kasirozáshoz ; 
való papírból annyit adunk a hengerre, mig a j 

kívánt nyomást elérjük. Vannak azonban gépek, 
a melyeken a fogasrúdon nincs osztóvonal és j 
így más módon kell magunkon segítenünk, 
hogy a kellő vastagságot elérjük. S pedig ily- 
formán: veszünk 10 ív kasirozáshoz való papírt, 
azt a hengerre fektetjük és nyomjuk jól le egy 
vonalzóval, vagy ha az nem volna kéznél, egy 
erős léniával; a vonalzó végének a henger- 
koszorú fogai közt ki kell állania és most

vizsgáljuk meg, hogy a vonalzó a henger-koszorú 
osztó vonalával egy sorban áll-e, ha az maga
sabb, úgy vegyünk el, ha pedig alacsonyabb, 
úgy tegyünk az ívekhez annyit, hogy azok 
egyenlően álljanak az osztóvonallal. Az így 
nyert ívekből lesz a kasirung készítve.

Ámbár ez az eljárás a legbiztosabb, azért 
még sem állíthatjuk csalhatatlannak, mert még 
e mellett is kénytelenek vagyunk némely gépnél 
egy vagy két ívet hozzáadni vagy elvenni, a 
szerint, a mint a nyomás, a pontos egyengetés 
mellett is egy-egy piszkitást mutat, mely gyenge 
kasirozásnál az előszélen, duzzadtnál a középen, 
erős kasirozásnál pedig a columna végén mutat
kozik.

VEGYESEK.
M ellékleteink. A könyvnek vagy füzetnek mindig elő

nyére válik, ha a boríték, mely öltözékéül szolgál, már 
m agában véve is kifejezi képletileg tartalm át. Mai mellék
leteink mindketteje boritékezímet m utat be és pedig 
sikerültén eltalálva a mű tartalm ához illő stylt. E borítékok 
törekvő szedője Gölz József, ki különben már sok csinos 
munkának mestere, ügyesen és a czélnak megfelelően 
kom binálta a jelen egyik esetben is össze a pálma-körzetet 
amerikai eredeti v ignettákkal; mig a másik boríték, mely 
a Statisztikai Heti Kimutatások jubileumi szám ához készült, 
egyszerű és épen ezért igen jól ható szedése és tiszta 
nyom ása által válik tetszetőssé. Mindkét melléklet a Pesti 
könyvnyom da-részvénytársaság nyom dájában készült.

V áltozások a  vidéki könyvnyom dák állom ányában. 
A borítékunk második és harmadik lapján található vidéki 
nyomdák kim utatásában februári számunk megjelenése óta 
lényeges változások, illetve helyreigazítások történtek, 
melyekre külön is felhívjuk olvasóink figyelmét. Jelen 
szám unk a februári szám hoz képest következő városokra 
nézve tüntet fel változást vagy he ly re igaz ítást: Arad,
Beregszász, Brassó, Csongrád, Debreczen, Deés, Déva, 
Erzsébetváros, Fiume, Galgóez, Gyöngyös, Győr, Gyula, 
Gyulafehérvár, Kassa, Kisvárda, Körmend, Kőszeg, M agyar
ó v ár, M áram arossziget, Miskolcz, Nagy-Bánya, Nagy-Károly, 
Nagy-Szeben, Nagy-Szőllős, Nyitra, Pancsova, Pápa, Pécs, 
Pozsony, Sopron, Szabadka. Szatmár-Németi, Székelyhid, 
Székesfehérvér, Szentes, Újvidék és Ungvár. Uj : Abrud- 
bánya, Politzer Lázár nyom dájával, T asnádon pedig az 
egyetlen Turóczy-féle nyom da megszűnt létezni.

A vasárnap i m unkaszünetrő l szóló rendeletet Baross 
miniszter, a  felmerült kívánságok és panaszok lehető figye
lembe vételével m egváltoztatta s ez okból egy egész új 
rendeletet bocsátott ki, mely a régit hatályon kívül helyezi. 
A kivételek bennünket érdeklő része következőleg hangzik: 
»Végezhető az ipari munka : II. mert a fogyasztó közönség 
igényei a folytonos üzemben tartást megkövetelik : A) vasár
napokon és ped ig : 1. egész napon á t :  b) a nyom daiparnál 
a halasztást nem tűrő állami és hatósági nyom tatványok, 
színlapok, műsorok, gyászjelentések előállítása és szét
hord á s a ; c) hírlapok elárusitása és széthordása.« E kivé
teles engedmény az itt felsoroltakra nézve Szent-István 
napjára is áll.

A budapesti hirlapszedőlc kö re  beküldötte 1891-ről 
szóló évi jelentését szerkesztőségünknek. Az ízlésesen 
kiállított füzeteeskéből következő adatokat veszszük ki :
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A pénztárforgalom 1829 frt 81 ltr. volt. Tagsági illetékek 
czímén befolyt 821 frt 12 kr., segélyezésekre kifizettetett 
420 f r t ; a kör jelenlegi vagyona készpénzben 792 frt 10 kr. 
és 10 darab hitelszövetkezeti részvény 50 frt értékben, 
ebből, a rokkantalaphoz tartozik 625 frt 78 kr. A kör 
segélyét 2.3 tag vette igénybe ; a tagok állománya jelen
leg 152.

A »P.esti könyvnyom da-rész vény társaság« február 
20-án tartotta meg évi közgyűlését, mely immár 24-ik volt 
az intézet megalapítása óta. A közgyűlés elé terjesztett 
jelentés kiemeli, hogy a kereskedelemügyi miniszter hatá
rozott kívánsága folytán az intézet hangjegymetszést és 
nyomdát rendezett be, mely tiszta, szép és olcsó munkáival 
már is általános tetszésre talált, még hazánk határain túl is.
Az évi mérleg eredménye, daczára annak, hogy az 1890. 
év végén életbe lépett új szedő- és nyomó-árszabály 
következtében, a munkás-személyzet fizetése czímén 15,000 
forinttal több kiadás volt, az üzem észszerű beosztása 
folytán mégis az előbbi évekéhez hasonló, tudniillik rész- 
vényenkint 80 frt, a mi 16 százaléknak felel meg. Az 
intézet eddigi jó hirét ez utóbbi évben is igazolta, sőt . 
növelte, a mennyiben több alkalommal aránylag rövid idő 
alatt oly óriási feladattal járó megbízásokat teljesített, 
melyre vajmi kevés nyomda vállalkozhatnék a  monarchiában.
A technikai berendezés ez évben is tökéletesbcdett a 
legújabb betű-anyagok és különféle praktikus gépek beszer
zése által. A közgyűlés tudomásul vette az igazgatóság és 
felügyelő-bizottság jelentéseit és lovag Falk Zsigmond 
vezérigazgatónak, a czéltudatos és körültekintő vezetésért 
jegyzőkönyvileg köszönetét szavazott.

Az »Első m agyar betüöntőde- részvény  tá rsa sá g « 
1891-ről szóló mérlege is előttünk fekszik, tanúságot téve 
már az első év lefolyta után is, hogy e nagyszabású 
vállalat nemcsak életképes, de a jelekből ítélve, igen szép 
jövőnek néz elé. Az érdekes jelentésből kiemeljük a követ
kezőket : A társaság 250.000 frt tőkével alakult 1890. április
2-án ; befizettetett eddig a tőke 75 százaléka. A meg
választott igazgatóságnak törekvése mindjárt kezdetben oda 
irányult, hogy' a magyar iparnak minden tekintetben becsü
letére váló s a modern technika színvonalán lévő, minden j  

irányban versenyképes ipartelepet létesítsen ; hogy a beren
dezés kifogástalan és minél tökéletesebb legyen, az igaz
gatóság egy gyakorlott és tapasztalt, igazi szaktekintélyt ! 
keresett a vállalatban való részesedésre s ezt Borchardt j  

Emilben, a »Wilhelm Woellmer’s Schriftgiésserei« berlini 
ezég társfőnökében meg is találta, ki nemcsak anj'agilag 
részes a vállalatban, de szakférfiúi közreműködését is biz
tosította. A gyártmányokhoz szükséges nagymennyiségű 
nyersanyag a m. kir. pénzügyi kincstárral kötött előnyös 
szerződés folytán, Magyarország kincstári bányáiból 10 évre 
biztosítva van. Az első év anyagi eredménye, daczára a 
kezdet nehézségeinek, igen figyelemreméltó, a mennyiben a 
nyereség 26.413 frt 46 krra rúg ; ez összegből leírások 
czímén levontak 22.873 frt 35 krt, a fenmaradó 3.540 frt 
Í1 krt pedig a tartalék-alap javadalmazására szánták.

Tóthfalusi M iklósnak, a XVII. század e kiváló magyar 
könyvnyomtatójának emlékét a kolozsvári nyomdászok 
segélyegylete ezentúl minden évben kegyelettel fogja meg
ülni. Az első emlékünnepélye márczius 20-án lesz, mely 
nap Tóthfalusi halálának 190-ik évfordulója. Az egylet emlék
követ is állít Tóthfalusi sírja fölé. — Szakkörünk a 20-iki 
ünnepély alkalmából üdvözlő táviratot menesztett kolozsvári ! 
szaktársainkhoz.

A nagyváradi könyvnyom dászok  önképző-körének 
márczius 19-iki mulatságára szépen összeállított meghivó- 
kártyát vettünk, mely n /ie cm. nagyságú kartonlapra, 1 
nyolez jól választott színben, dicséretet érdemlő tisztasággal t  

van nyomtatva. A szedésnél is, melyhez univcrsal- és 1

kartusch-körzet használtatott, csak a baloldali lécz esik 
kifogás alá ; ebben a nyomdász-ezímer, a fölötte és alatta 
elhelyezett virágocskák oly igénytelenül és félénken húzód
nak meg, mintha maguk is restellenék, hogy oda kerültek. 
Egy jobban ide illő, végig futó lécz hijján, a jobboldali 
helyen összeszedett léczet kellett volna alkalmazni, mi által 
bár egyszerűbb, de szabályosabb munka vált volna belőle.

A »Zemplén« márczius 7-iki száma — Molnár főispán 
jubileuma alkalmából ünnepi díszben jelent meg, melynek 
egy példányát szerkesztőségünknek is bcküldötték. Az 
ünnepi szám 12 ivrét nagyságú oldalból, két színben 
nyomtatott, borítékkal ellátott füzetből áll és fényes tanú
ságául szolgál a »Zemplén könyvnyomtató műintézete* 
gazdag berendezésének. A füzet tartalma csupa alkalmi 
költemények, emléksorok és rövid leírásokból áll s ezek 
csaknem mindegyike más-más betüfajból van szedve, a mit 
hibának ugy'an nem róhatunk föl, különösen, ha szép 
betüfajok szakértelemmel vannak fölhasználva; de esztétikai 
szempontból még sem helyeselhetjük azt. Egyforma betűk: 
ez a szép, nemes ízlés ; és az egyik közlemény a másiktól 
eléggé meg van különböztetve akkor is, ha egy-egy ékít- 
ménynyel, csillaggal stb. választatik el. Sokszor megesik 
azonban s azért nem is akarjuk elítélni, hogy nem meg
győződésből, hanem kényszerűségből alkalmazzák, különösen 
vidéki kisebb nyomdák, a sokféle betüfajt, nem lévén meg 
egyféléből a szükségelt nagy készlet; lehet hogy itt is 
közrejátszott ez az eset. Csodálkoznunk kell azonban, 
hogy a gondos előállításra valló füzet fejének szedése oly 
rendkívül hanyrag ; a vonalak nem állanak össze, az árnyalt 
keretecskék helytelenül vannak alkalmazva, a betüfajok 
pedig rendszer nélkül összeválasztva. Nagy'on vidékies 
kinézést kölcsönöz a munkának a nagyszámú, nagyrészt 
az ókorból származottnak látszó inicziális, valamint az 
első oldalon lévő koszorú is, mely a főispán nevét fogja 
körül. Ma már annyi szép és nagyválasztékú új inicziál- 
betüanyag van forgalomban, hogy az ily ócskaságok fokozatos 
kiküszöbölését nem ajánlhatjuk eléggé. A használt választó
ékítmények is sok helyen túlnagyok és erősek, úgy hogy 
a füzet átlapozásánál ezek feltűnően kidomborodnak a 
szövegből. Végül jóakarólag figyelmeztetjük a nyomda
vezetőséget a különféle betülajokban előforduló nagyszámú 
hamis betűk kiküszöbölésére, mi által a nyomda tisztulni 
f°g- — Egészben véve, mint már soraink elején mondottuk, 
a munka szép világot vet a nyomda nagyválasztékú 
berendezésére s azt sincs okunk kétségbe vonni, hogy e 
szép anyagot törekvő munkáskezek kezelik.

f  Szathm áry  M ihály, a kolozsvári nyomdászok Nesz
tora és az ev. ref. főiskolai nyomda volt művezetője, 
41 év óta nyomdász, végzett thaologus és az 1848/49-ki 
szabadságharcz bajnoka, volt honvéd-altiszt, e hó l-én 
hunyt el Egeresen, életének 66-ik évében.

»Az én k ö nyve im  czímű kötetre hirdet előfizetést i'ichy 
Ákos eperjesi szaktársunk. A kötet a vidéki lapokban szét
szórtan megjelent tárczákat, újabban irott rajzokat és 
novellákat fog tartalmazni, a melyek legnagyobb részben 
Bihari Ákos álnév alatt jelentek meg. »Irójuk — mint a 
szerző előfizetési felhívásában mondja — nem professzio- 
nátus író, csak Gutenberg találmányának egvik mívelője, 
a ki szabad idejében néha-néha elővette a kis aczéltollat, 
hogy ezzel leírja gondolatait s azokat tehetségéhez'képest 
fölezifrázza . . .« A könyrv 10— 12 ívnyi terjedelmű lesz és 
május végén fog megjelenni; ára 1 frt 20 kr. Az előfizetést 
összeg a szerző nevére Eperjesre (Kósch-nyomda) küldendő. 
Nyolez gyűjtött példány után egy tiszteletpéldán}' jár. — 
Ajánljuk t. olvasóink figyelmébe jeles szaktársunk ez első 
művét annál is inkább, mert örömmel tölthet el bennünket, 
ha sorainkból olyan szaktársak válnak ki, a kik a nyomdai 
elfoglaltságon kívül még irodalmi munkálkodásra is szaki-
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tanak időt. Az ilyen sokoldalú és szorgalmas szaktárs 
megérdemli pártfogásunkat. Kívánjuk is, hogy fáradozását 
erkölcsi, de e mellett anyagi siker is koronázza! íg"0

Az A thenaeum  kézi lexikonának  10— 11. füzetei is 
megjelentek már, az előbbiekhez hasonlóan dús és hasznos 
tartalommal. E két füzet a »Dégras (fr.) irhazsir« szótól 
Eperjes-ig terjedő részt foglalja magában. Az eddig meg
jelent 11 füzet 31 szépen kiállított, részben színes műmel
lékletet adott, melyből az utolsóra 3 melléklet esik. A 
megjelenési határidőt: a kéthetenkinti időközt pontosan 
betartja s kitűnő hasznavehetőségéről mindjobban bizony
ságot tesz. Megrendelhető az Athenaeum kiadóhivatalánál. 
Ára füzetenkint 30 kr. Előfizethetni 10— 10 füzetre is
3- forintjával.

A bécsi cs. k ir . udvari és állam nyom da új épületéről 
ottani lapokban következő érdekkel biró részleteket olva
sunk : Az új államnyomda egy különálló, négy homlokzattal 
biró épületcsoportot képez az úgynevezett Renmvegen. 
Belsejében az épület két, a déli homlokzattal egy irányban 
fekvő keresztépület által három nagy részre osztatik fel. 
A középépület pinczehelyiségéhen van elhelyezve a kazán
ház és a szénraktár, mig a gépház a délre fekvő épület 
pinezéjében talált helyet. Az óriási épület északi oldalán 
vannak az igazgatósági és egyéb ügykezelési irodák, továbbá 
az igazgató és a műszaki vezető lakása. A nyugati oldal 
a nagy közönség előtt zárva van, itt vannak elhelyezve az 
értékpapírok előállítására szolgáló munkahelyiségek. A déli 
és keleti oldalon az egyéb munkákra szükséges helyiségek 
terjeszkednek. — Az épület pinczehelyiségeiben van a papir
és betüraktár, az asztalosműhely, az intézeti munkások 
számára szolgáló fürdők, a fotográfiái osztály (mely villa
mos világítás mellett működik), a gép- és kazánház a 
dynamogépekkel és a villamos világítás előállítására szol
gáló központi állomással, mely 800 (16 gyertyaerősségű) 
izzólámpát és 50 (500 és 1000 gyertyaerősségű) ívlámpát 
lát el villamos erővel. Földszinten vannak továbbá elhelyezve 
a papirraktárak, a kiadói helyiség, a múzeum, a könyvtár, 
a forma- és stereotiplemez-raktár, a házi konyha és a 
munkások étterme, végre a katonai őrszoba. A magas 
földszinten találtatik az igazgatósági iroda és egyéh hivatal
helyiségek, továbbá négy körforgó sajtó a hozzá való töm- 
öntődével. Az első emeleten van az igazgató lakása, a 
réznyomda, valamint a kőnyomdai osztály és a könyv- 
kötészet. A második emelet a műszaki vezető lakását és 
a gyorssajtók helyiségét, 45 nagyteriméjű gyorssajtóval, 
foglalja magában. A harmadik emeleten a szedőterem (a 
rendes létszám 300 főre terjed), a betű- és tömöntőde, 
meg egyéb kezelési ágak vannak elhelyezve. Végre a 
negyedik emeleten találjuk a fametszői, galvanoplasztikai, 
hcliografiai osztályt, továbbá egy kisebb szedőtermet és a 
hitelosztályi oldalon még a száritóhelyiségeket. A mozgató 
erőt az egész nagy intézet számára cg}' 100 lóerejű gőzgép 
szolgáltatja; egy másik, 200 lóerejű gőzgép a villamos 
világítás előállítására van hivatva. Valamennyi helyiség 
szellős és világos, igen praktikusan építve. Ezek szerint 
bátran mondhatni, hogy a bécsi államnyomda ezentúl is 
egyik nevezetességét fogja képezni Vindobonának.

H azai ta lá lm ány  terjedése . Körülbelül két hónap óta 
a bécsi »Fremdenblatt« körforgó sajtói villamos erő segé
lyével hozatnak mozgásba. A tiz lóerejű elektromotor a 
Ganz és társa ezég előnyösen ismert rendszerén alapul s 
egyúttal a nyomdahelyiségék villamos világítását is szol
gáltatja.

A könyvnyom dászat és p ap írip art s az ezzel szorosan 
összefüggő iparágakat az összes államokban felölelő vám
tarifát tartalmazza a most megjelent és az új tarifa- 
változtatások és szerződések figyelembevételével szerkesztett 
»Zoll- Vadctnccnmi (Vámkalauz), a melyet Hedeler G.

Lipcsében adott ki és a melynek ára 5 márka. Minden 
egyes állam tarifája csoportokba osztva (árúk szerint) 
megtalálható a könyvben. Az anyag a legnagyobb gonddal, 
a hivatalos adatok alapján dolgoztatott fel. A könyvnek 
legnagyobb előnye az, hogy könnyen áttekinthető sorrendben 
tünteti fel a számtalan fontosabb határozatokat és szer
ződési tételeket, konzuli hitelesítéseket, az eredetet bizo
nyító iratokat és a különféle vámhatározatokat. A ki 
kellőleg tájékozni óhajtja magát a szakmánkat illető 
vámtételek felől, a könyvben kényelmes és megbízható 
tanácsadót talál.

Nagy em berbaráti alapítványok . A Boroszlóban meg
jelenő »Schlesische Zeitung* közelebb ünnepelte fennállásá
nak 150 éves jubileum át; ez alkalomból a lap tulajdonosa, 
K om , 50.000 márkát adományozott a nyomdájában alapí
tandó személyzeti segélypénztár javára, 50.000 márkát pedig 
az általa létesített Korn-féle nyugdíj-pénztár alapítására.

G aw litza J . betüöntődéjéből ismét bemutatunk olvasóink 
nak néhány ékitmény-darabkát, melyek úgy csinos alak
zatuk, mint finom kivitelüknél fogva igen alkalmasak 
különösen kisebb ac^idens-munkák, mint meghívók, belépti

r  £ 7  .K A R T Y A - D I S Z I T E S E K .
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T eljes vá laszték  4 frt 50 kr. E gyes darab  á ra  50 kr.

A
jegyek, üzleti kártyák s egyéb ilyen fajtájú munkáknál 
való fölhasználásra s azért bizonyára tetszéssel fognak 
találkozni az illető nyomdászkörökben.

Az öntött és hengerelt negyedpetit térzők  hasztia- 
vehetőségét illetőleg a bécsi »Gr. C.«-ban következő 
figyelemreméltó ujjmutatást találunk. Czélszerű,. ha mindkét 
fajtából szerzünk be anyagot, mert mindkettő sajátlagos 
előnyökkel és hátrányokkal bir s a munka mineműségétől 
függ azok felhasználása. így az öntött térző kiválóan 
alkalmas oly munkákhoz, melyeknél gondos regiszter
betartás kívántatik, mert az öntött térző nem hátnlik fel, 
kikészítése szabatosabb s így tabelláris szedéshez a hen
gerelt térzőnél ajánlatosabb. Az öntött térző hátránya 
azonban érdessége, melynek következtében oly munkákhoz, 
hol különböző alakú hajlitások fordulnak elő, törékeny
ségénél fogva alkalmatlan. Az accidens-szedő ezért előnyben 
részesíti a hengerelt térzőt, mert ezt tetszés szerint hajlít
hatja és idomíthatja. Ezenkívül a hengerelt térző, épen 
mert nem oly könnyen törik, tartósabb is az öntöttnél.

Uj szerkezetű  to lda lék tö lcsér hengeröntéshez. (Krebs 
Frigyes szabadalma hengeröntéshez M. m. Frankfurtban.) 
Ismeretes dolog, hogy mennyi vesződséggel jár a hengerek 
öntése és hogy a leggondosabb eljárás mellett is sokszoí
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támadnak iirmenetek, likacsok, vagy a levegő és hőség 
behatása folytán képződött pórusok, melyeket a túlhideg 
vagy nagyon forró, olykor pedig az elhamarkodott öntés 
idéz- elő ; előfordulnak aztán oly esetek is, hogy a rendesen j 
nagy súlylyal biró főzőüst rezgése miatt az öntőanyag egy I 
része nem az orsón folyik le, hanem az öntőkészülék falain, 
miáltal -az anyag olajjal vegyül ; ily olajos részek rosszul I 
egyesülnek a tiszta anyaggal és rövid használat után 
csakhamar kiválnak a hengerből. Mindezen bajok megszün
tetésére és hogy tiszta, sima hengereket nyerjünk, szolgál ! 
az új szerkezet, melynek hasznavchetősége szaktekintélyek 
által elismertetik. Ezen új toldaléktölcsér olykép van szer- 
kesztve, hogy minden bő vagy szükterjedelmű öntőkészü
lékre és minden géprendszerhez könnyen és gyorsan 
alkalmazható legyen, és pedig olyformán, hogy annak 
csúcsát az orsó tövére helyezzük. Az öntőanyagot lehetőleg 
forrón öntsük a tölcsérbe, ennek kis nyílásain át azután 
egyenletesen folyik le az orsó teste körül, időközben lassan 
és egyformán kihűlve ; ilykép lefolyása előtt az öntőkészü
lékben levő levegőt is kiszorítja. Ezen tölcsér egyszersmind 
szűrő gyanánt is jó szolgálatot tesz.

H I V A T A L O S  R É S Z .

A Szakkör elnökválasztása alkalmából kiküldött szavazat
szedő bizottság e hó 15-iki üléséből a választás eredmé
nyéről következőket jelenti: Headatott összesen 105 szavazat, 
melyek szerint Tanay József egyhangúlag lett a Szakkör 
elnökévé megválasztva.

Budapest, 1892. márczius lő. A bizottság  n ev éb e n :

Plachy Lajos.

IV. havi fölolvasó-ülés 1892. évi február hó 21-én, az 
anyaegylet helyiségében.

Gyöngyösi Sándor alelnök üdvözli a m egjelenteket, sajná la tának  
adván kifejezést, hogy a tagok ily gyér szám ban jelentek  m eg; 
fölkéri Schw ind Béla m ásodtitkárt, hogy Mellei* Ignáez tag társ  
dolgozatát fölo lvasni szívesked jék . Fö lo lvasás után elnöklő kö szö 
netét fejezi ki Heller Ignáez tag társnak  szakérte lm es dolgozatáért, 
valam int Schwind Béla tag tá rsn ak  a  dolgozat fö lo lvasásáért. .Máso
dik tárgyu l F irtinger Károly tag tá rs  »Két régibb pesti nyomda 
története* czímü dolgozatát o lvasta  föl Gyöngyösi Sándor alelnök. 
Ez időre az elnöki széket Ács Mihál}' t. elnök foglalja  el és 
F irtinger K ároly tag társnak  fáradságos m unkájáért az ülés nevében 
köszönetét nyilvánítja. '

A m últ havi ü lés óta történ tekről titk á r a következőket je len ti :
A januári havi fölolvasó-ülés jegyzőkönyvének hitelesítésére 

A igner József tag tá rs  kéretik  föl. — Az irodalm i b izo ttság  Szabó 
D ezső e llenőrrel egészittetik  ki. — A választm ány e lhatározta  
m árczius 15-dikének a szokott módon való m egünneplését, tekin
tettel azonban arra , hogy az idén m árczius 15-dike keddre esik. az 
ünnepély vasárnap , m árczius 20-án fog m egtartatni ; a rendezéssel 
a v igalm i-bizottság bízatott meg. Az ünnepi beszéd ta r tá sá ra  a 
választm ány Ács M ihály t. elnököt kérte föl. — A feb ruá r 14-én 
tarto tt farsangi jelm ez-estély, daczára, hogy minden izében sikerü lt, 
mégis körülbelül 70—80 frttal fogja terhelni a kö r pénztárát. — 
A tervezett jubileum i k iállítás, tekintettel a  mai v iszonyokra  és a 
nemzeti k iá llításra , elejtetik. A választm ány elhatározta , hogy a 
Kör tizéves fennállása  dísz-közgyüléssel és az alkalom hoz méltó 
m ulatsággal ünnepeltessék meg. — Ez alkalom ból L áng József 
tiszteleti tag és K örünk volt buzgó titkára  fö lkéretik  a k ö r tö rté 
netének m egírására  vonatkozó ígéretének beváltására  és esetleg  a 
műnek a K ör szám lá já ra  való k inyom atására .

Pénztári k im utatás 1892. ja n u á r hóról. B ev é te l: Á thozat a m últ 
hóról (557 frt 66 kr., öt hitelszövetkezeti részvény 25 frt, tagság i 
járu lékokban  befolyt 52 frt 40 kr., öt részvényszelvény 1 frt 25 kr., 
szakirodalm i alap 480 frt 60 kr., összesen  1225 frt 91 kr. K iadás : 
K örhelyiség február-m ájusi bérlete 20 frt, boldogem lékű elnökünk 
koporsójára koszorú  15 frt, W olf A ntalnak újévi a jándék 10 frt, 
különfélékre 5 frt 99 k r., készpénz a  hó végén 660 frt 32 kr., öt 
hitelszövetkezeti részvény 25 frt, szakirodalm i alap 489 frt 60 kr., 
összesen 1225 frt 91 kr.

E je len tés észrevétel nélkül tudom ásűl vétetett.

A Körbe beléptek : Pick Jakab , Karner Ferencz, M olnár Imre, 
Jaschke  Hugó.

A Körből k iléptek: Klitsch István, Sem bery Pál, Valentin János, 
B otsák Ferencz, L ugm ayer György, Já rd á i Sándor, N euwirth Lipót, 
Reisz Béla.

Szakkérdés nem nyujtato tt be.
A netáni indítványok során elnöklő azon indítványt terjeszti a 

havi ülés elé, hogy a boldogem lékü elnökünk halá lával m egürese
dett elnöki szék  m ár a legközelebbi hóban tö ltessék  be. A havi 
ülés ez indítványt elfogadja. A k and idá lásra  Plachy Lajos, Vecsery 
L ajos  és E rtl Sándor tag társunk  szem élyében három  tagú bizott
ságo t küld k i ; a szav azást nyom dánkint rendeli el és a szavazatok  
m árczius 15-ig Gyöngyösi Sándor a lelnökhöz küldendők be.

Ezzel a IV. fölolvasó-ülés napirendje ki lévén m erítve, elnöklő 
a m egjelentek érdeklődését m egköszönve, az ülést berekeszti.

Február hóban a tagsági illetékeket a következő üzle
tek küldték be: Athenaeum 16.60, Brózsa 3.60, Deutsch és 
Czettel 1.20, Franklin 4.80, Hornyánszky 2.80, Lloyd 2.80, 
Légrády 1.60, Posner —.40, Rózsa K. és neje 1.80, 
Részvény 18.80, Sehlenker —.80. — Egyes tagoktól 
befolyt: Feldmann I. P. —.40, Schornstein Jakab —.20, 
Bibicz Imre —.80, Lehoczky Dezső 2. , Salamon József
—.80, Illés István —.30, Kirmann B. —.40, Stalla M. —.80.

M űcsarnok-jegyek kedvezményes áron (22 kr.) kap
hatók Rcncsisovszky Ferencz pénztárosnál (hold-uteza 7. sz. 
Részvény-nyomda) és a házipénztárosoknál. Ki van állítva 
Mari* K. »A flagcllánsok« czímű nagy festménye.

É rtesítés. Kurzweil Frigyes fényképész (Dorottya-utcza
11. szám) Körünk tagjainak és családtagjainak fényképek 
készítésénél az alább feltüntetett rendes árszabályából 
33°/o-nyi engedményt ad, mit azzal hozunk tudomásra, 
hogy e kedvezmény igénybevételénél mindenkor a tagsági 
jegy mutatandó fel igazolásul. — A rendes árszabály a 
következő: 12 db. Mignon-kép 3 frt, 6 db. 2 frt (csakis fel
nőtteknek); 12 db. visit-kép 7 frt, 6 db. 4 frt, 3 db. 2 frt 
50 kr.; 12 db. kabinet-kép 14 frt, 6 db. 9 frt, 3 db. 6 fr t:
12 db. Makart-kép 20 frt, 6 db. 12 frt, 3 db. 9 frt; 12 db.
boudoir-kép 25 frt, 6 db. 14 frt, 3 db. 10 frt.

K örünk t. tagjai kéretnek, hogy a tagsági illetékeket
pontosan fizessék a házipénztárnokoknak, s hogy hátralé
kaikat is törleszszék. A ki két hónapi illetékkel hátralékban 
van, lapot nem kap. — Egyszersmind a házipénztárosokat 
is kérjük, hogy a tagsági illetékek behajtásánál szigorúan 
járjanak el, s hog}r az illetékeket az üzletben alkalmazott 
szakköri tagok teljes névjegyzékével együtt a hó 8— 10-ig 
mindenkor szállítsák be Rencsisovszky F. penztárnokhoz 
(Hold-uteza 7.)

A lap szétküldését illető reklamácziók Gelléri Mihály 
úrhoz, mint a lap administrátoíához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-uteza 7) intézendők.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Ifj. K iss F e ren cz  u rn á k , S zeg h alo m . Mint b. leveléből látjuk , 

őszinte b írálato t óha jt a hozzánk beküldött ezím kártyára vonat
kozólag. K észséggel és kétszeres örömmel vállalkozunk a rra  ott. 
a hol nem az önzést és konkurrenczia-hajszát, hanem — mint 
örömm el tapasz ta ljuk  — kizáró lag  a szakm a iránti szerete te t es 
am bicziót látjuk nyilvánulni. Jól esik látnunk, mint kutat Ön — ki 

i la ikusnak nevezi m agát — a hibák után és érdekkel o lvastuk  négy 
pontban összefoglalt öwbirálatát. A tárgyra térve, meg kell valla- 

' nunk, hogy jóform án fején találta a szöget és az ön által leirt 
módon jobban s ikerü lt volna a m unka. Vélem ényünket különben a 

j következőkben foglaljuk  össze :• Az azúré  (díszvonalak) helyett, 
j minthogy úgy is b ronzirozást a lkalm aztak, közönséges kövér 

vonalak használása  lett volna inkább helyén. E zek  a többi, amúgy 
is nyugtalan körze teket: a keret a la tt futó zöld és szürke alap- 
nyomatot jobban lezárták  volna és ez által a munka egy bizonyos 
szilárdabb , m egállapodottabb külsőt nyerendett. A körzetből ö ssze 
szedett szürke alapnyom atot írem lett volna szabad annyiszor m eg
törni, hanem  egy fo rm a  körzetdarabokból közvetlen egym ásra szedn i; 
sarkokat alkalm azni a széleken alapnyom atnál nem helyes. A rózsa 
színben nyomtatott, hcgygyel kifelé futó körzet, ily alakban h asz 
nálva soha se jó ;  ezek csak  kívül és m egtörés nélkül alkalm azandók.
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ELŐ FIZ ET ÉSI ÁRA :
egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 

Egyes szám ára 20 kr.
Az egyes szám ok n y o m d án k én t 

c lá ru sitásával a  fővárosban  
Kubin J .co lpo rteu r van m egbízva.

c helyett inkább fekvőt sg\§\§\§\S\S ' vegyünk, a sarkokba  pedig 
egyes, önálló darabokat. A betűk  jó l vannak v á la sz tv a ; a név és 
helység  alatt levő d íszítések  nincsenek ugyan útban, de jobb  lett 
volna azokat egészen elhagyni és a so roka t valam ivel lejebb tolni. 
A nyom ás tisztasága  jó  ha tást gyakorolt reánk, de a színek meg
v á lasz tása  nem kielégítő. Kivéve a barná t, egyik sem  határozott 
sz ín ; a festék azonfelül nagyon gyenge és a  feladás sem  történt 
kellőképen és egyenletesen. A kártya  különben úgy is, a mint 
van, jó l nézett volna ki, ha a  színek  intenzivebbek.

D íjszabást a nyom dai m unkák árainak m eghatározására  nem 
ism erünk, ilyen — tudtunkkal — N ém etországban sincs és gyakor
lati haszna  alig  is volna a  mai konkurrencziás világban. A betü- 
öntődéknek azonban van egységes á rjegyzékük.

S. Á. u rn á k , B u d ap e s t. Beküldött dolgozatát szívesen  közö ljük ; 
minthogy azonban a m árcziusi füzetbe m ár nem jöhet, k ívánságához 
képest gondoskodni fogunk róla, hogy az áprilisi felolvasó - ülés 
napirendjére kerü ljön  és azután veszszük  föl a Szem lébe. Szives 
üdvözlet!

S. M. u rn á k , B u d ap es t. Czikkének so rá t fog juk  ejteni, de 
türelm et kérünk . A különféle okokból időhöz kötöt közlem ények
nek helyet és e lsőbbséget kell adnunk oly dolgozatok felett, melyek 
bárm ikor közölve is m egtartják  eredeti értéküket.

H. J . u rn á k , B u d ap e s t. K öszönjük. M ihelyt lehet, so rá t ejtjük.

A »GRAFIKAI SZEMLE«
H IR D ETÉSEK  Á R A :

e g é s z  o ld a l 12 fr t, fé lo lda l 
7 fr t, n e g y e d  o ld a l 4  frt, 
n y o le z a d  o ld a l 2 fr t 5 0  k r. 
T izenkétszeri közlésnél 30, ha t- 
s zo ri közlésnél 15°/o engedtetik .

Szerkesztésig is  kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-utcza 7. sz .

JAVITNOK (tanult betűszedő) a ki gimná
ziumot és kereskedelmi iskolát is végzett, 

szerény feltételek mellett állást keres. Czím meg
tudható a kiadóhivatalban.

A fővárosban 3 személyre fölszerelt, jó karban 
lévő könyvnyomda hetilap kiállításához, 

kézisajtóval együtt, melynek nyomásterületc 
51X72 cm., szabadkézből igen olcsón eladó. — 
Tudakozódások F. Z. alatt e lap kiadóhivatalá
hoz intézendők.

A GRAF'IKAI SZEMLE múlt évi folyamából 
még néhány kötet rendelkezésre áll. Ára 

bekötési táblával együtt 2 frt 60 kr., portó
költség nélkül. Megrendelhető a kiadóhivatalnál.

Kiadó-tulajdonos: a »K önyvnyom dászok Szakköre« .

Felelős szerkesztő: T anay  József. * FŐmunkatárs : Bauek János  M.

A hirdetések  m erkantil-festéke P usz tafi és T ársá tó l. — A lap papi
ro sa  D ávid K. és F iátó l. — S zöveg irás az E lső M agyar Betüöntőde- 

R észvény-T ársaság tó l.

A G R A F I K A I  S Z E M L E
I. (1891.) ÉVFO LY A M Á H O Z

DÍSZES BEKÖTÉSI TÁBLÁK I
aczélkék és vörös színben megrendelhetők 
a kiadóhivatalnál (V., hold-utcza 7. sz.)

60 krjával. Vidékre 67 kr.

^jS í& jobb és le g k itű n ő b b  

m inőségű H ^ a p i r á r ú l ^

tyapYjaló

p a p i r l ^ c p c s -

l^ c d c s b e r ) .

öyári főroFífdr "jT?,űgyctrors;dq részére:

l^udapesl



fényképész, 
első magyarországi chemi.

graphiai műintézete. 

Budapest, Károly-u. 3.
K észit mindennemű 

horganyedzésű duczot fe  
a u to ty p ia ,  p h o to ty -  
p ia , c h em ig ra p h ia  éa 
c h ro m o ty p ia  utján.
A laprajzok, térképek, Js'í^ ji"1 «

fotolitho- /
grafia  ú t- j  v'^ l
fán a lég- <te>y W7‘/> I'
jutanyo- Wj
sabban s /  \  u,
pontosan \  \  \
sokszorosít- V
tatnak. \  ’̂ V Í  *
K ülön beren- x^*3pk 
dezés házon y  — 
k iv ü i  fény- H
képfelvéte lre,  t  '
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R u s t  J .  K  é s  T á r s a
B E T Ű Ö N T Ő D É B E  É S  M Ű S Z A K I  G Y Á R A  

BÉCS, V. KERÜLET, GRIESGASSE 10-

Nyomdai te ljes fe lszerelések , bárm inő nyelvű  betűk, 
kö rzetek , ékítm ények, réz lén iák  és v ignetták .

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitet.

Könyvnyomda-festék. 1 0 0  ko
f r t  kr

a ) G yorssa jtókn ak .
C ili H ir la p fe s té k ................ 5 2  —
c n  » ............... í 8 0 -
Cl » . . . . . . . . . . . . . . . ! 6 8 -
Bili K ö n y v fe s té k ................ 7 6 -
BII » ................ 8 4 —
BI A ee id en sfesték  ........ .: 9 0 -
A lii I llu sz trá c z ió - fe s té k 1 2 0 , —
AH » » . . 1 7 0 -
Al » » . . ;  2 5 0 , —

1  kilo
AO D íszn y o m á sh o z f 4 1 -
AOO » . 6 -
AOOO » ! 8 -

b) K é z i  sa jtó k n a k .
CCII K ö n y v fe s ték  .......... . — í‘n
CCI » 1 -
BBIII A eeid en sfesték 1 2 0
BBII » 1 6 0
BBI » 2 , 4 C
A A III I llu sz trá c z ió k n a k 8 -
A A II F in o m  » .  4  —
AAI D íszn y o m ásh o z  .. i
AAO G la fé p a p ir-n y o m . ! 8 1 -

1 ló lo
M á s o ló fe s té k e k  f r t k r

lila , k ék , fekete! (
v ö r ö s  ...............| s

Könyomda-festék.
K éz i-  és g yo rssa jtó k n a k . 
G r a v ir fe s té k  II...................... i-|50

* i ..................... ; 2I
T o ll f e s té k  I I . . . . .  ........ 2!—

» I . ...................  8 —
K r é ta fe s té k  ü l .....................  i —

» II.................. 7

» 1...................  10
Á tn y o m ó  f e s t é k ..................  0
É r e z n y o m ó  fe s té k  II..........  120

» » 1....  1160
Kenczék.

Könyv-, kő- és ér ess nyo
máshoz.

G yönge ..................................  i _
K ö z é p e rő s .............................. 120
E r ő s .......................................... 140
A ra n v fü s t-k e n c z e .............  2
É r c z n y o m á s h o z .................  1 _

Szines festék.
1 kilo 
f r t  k r

K ő- és kön yvn yo m d á k n a k .
K á rm in la k  1 ..................... 48 —

» 2 ...................... 3 6 -
» 3 ...................... 2 4 -

G e ra n iu m la k  0 ................. 2 4 -
» 1 ........... 2 0 -
» 2 ................. 16 —
» 3 .................. 1 2 -

F lo re n t in i  la k k  1 ............. 4 —
» » 2 ............. 3 -

R ó zsa sz ín ű  k ra p p la k  1 .. 1 6 -
» » 2 . 10 —

K á rm in c z in ó b e r  3 árnyal. 4 —
C z in ó b e r -u tá n z a t » 2 -
A n tik á rm in  ......................... 8j—
L ila , kékes v. vörhenyes 1 24 —

» * » 2 1 6 -
» » > 3 12 —

C h ro m sá rg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, süvegekben.. 3 —

C h ro m sá rg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, d a rab o k b an ..

C ad m iu m sá rg a , 2 á rn y a l.. 2 4 -
O c k e rsá rg a , 4 árnyalat . 2,—|

1 kilo
S e lyem zö ld , süvegben, f rt kr

4 árnyala t .................... j 3i—
Selyem zöld , poralakban,

4 árnya la t .......................... 2 —
C h ro m o x y d -zö ld , legfin. 12 —

» valódi olivzöld 6 —
U ltra m a rin k é k  1 süv .-ben  6 —

» 2 » 4I—
» 3 porban  ’ 2 —

K o b a ltk é k , legfinom abb .. 40 —
P á r is i  k é k .............................. 5 —
M ilori k ék  világos és sötét 5 —
S e p ia b a rn a  .........................  4 —
T e rra  d i S ie n n a .................. 2 —
M a h a g o n ib a r n a .................. 2 —
K rem si feh é r ....................  2 —
H ó f e h é r .............................  .. í 1 —

Fin om  szines festékek 
kenezében törve, körül
belül 250/0-rt/ olcsóbbak.

Bécsi hengeranyag.
3. sz. Igen  s z i l á r d .............  150 —
2. » S z ilá rd  ........................ : 150 —
3. » C ré m e ............................ : 150 —

Arak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 2°/„ sconío. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon.
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------- ÁLLAM ILAG KEDVEZM ÉNYEZETT -------
Telephon 270 ^  Telephon 270

C lso  M ag y ar Monyv^ és K ónyom dai '—"
» § i e k ~ € l y á r

A TEMESYÁRI  KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉREMMEL DÍ JAZYA.

K J l R Z W E I h J Á N O S  é s T X r S A
V., HOL.D-UTCZA 25. B U D A P K S T  V., HOLD-UTCZA 25.

Újság-, inű-, illusztráczió-, díszinű- és mindenféle 
színes festékek, kenczék, bronzok.

VEGYMŐSZAKI És VEGYÉSZETI TERMÉNYEK KÉSZÍTÉSE,
*

■+ »Pafenf« g é l  af i n =het ige  na n y a g  sfb. -»•
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B E T U O N T O D E  E S  T O M Ő N T O D E

Folytonos készletben tart szerb  és 
héber betűket, kö rzeteket és k i
zárásokat, nyom dai sze re lv é 
nyeket, be tüszekrényeket 
é§ á llványokat, a leg
gyorsabban készítve 
és legjobb minő
ségben kiállítva /

vvnT T rr

<* B E C S  ♦

Iji IX. pERSTELGASSE 5. A FOC. TEMPL. MÖGÖTT ‘

&

JP
: *

Nagy válasz

tékot tart a legkülön
félébb czélszerű és divatos

K Ö N Y V 

E S  C Z Í M I R Á S O K B Ó L .

E
te
B
$
$
$
t
8
$
s
s
s

i *  

! ♦

! *  

i +  

i *

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

$
s
$
s

Betű- és tömőntőde, galvanoplasztika

-<$> BERTHOLD H. <^-
rézlénia-gyárának egyedüli képvise
lője az osztr.-magy. monarchiában.

j A 20 év óta legjobb hírnévnek 
örvendő 

—e> THE EXCELLENT 
angol hengeranyag  rak tá ra .

*

- Nyomdai berendezések a legrövidebb 
* ^ idő alatt, gépekkel és minden eszkö- ^  

zükkel együtt.

t E t s t & t u t s t n t & s ü

8
8
8
8
8
8z
sz
fe

s

' i l

B e tü ö n tö d e  é s  g a l v a n o p la s z t i k a i  

m ü in té z e t .

Z ^ r t O t t é W Z Í

A ján lja  R h e n u n ia  - b e tű i t .

S a n s s o u c i - k ö r z e t e i t  é s  h í r la p - c u r s iu  b e tű i t .

*  *  * « -  *  *  « • « -  « ■  5  4 *

^ H l E T S Z Ő - J  N T É ^ £ r |
SMOLKA VILMOS i

I b i
BUDAPEST

Y11., I Z A B E L L A - U T C Z A  3*. i
A jánlja m agát bárm iféle fam etsző-m unkák 

gyors véghezvitelére. jl*
S R  ?SS S S  S S  S S  S S  S S  S S  S S  S S  S S  S S  JSR

)r4 h ’ . « » y  W ‘ " **- * v 4* '  ' ♦,>'» v * *- *1 ««*

és e lapok  k iadóh ivatalánál kap 
ható (helyben 60, v idékre  67 kr.) a

Az 1887—1891. évfolyam ok á ra  együttesen 
m egrendelve 3 ír t  és postaköltség .

Magyar MyomdászoK 
Évkönyve 1892. ÉV I 

V II. ÉVFOLYAM A
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£ ; ■ ' * g jjgs ,:! ^ ®l
K O N Y Y N Y O M D A I  E S Z K O Z O K .

Mindennemű kő- és könyvnyomdái, valamint 
könyvkötői kellékek, eszközök és gépek leg

nagyobb és legrégibb gyári raktára.
T eljes  b eren d ezések  le g o lc só b b a n , p on tosan  

é s  szak szerű en  eszk özö ltetn ek .

H aszn á lt gép ek  e lő n y ö se n  b e cseré lte tn ek  é s  
ja v ítta tn a k .

Épp m ost je len t m eg és kü ldete tt szé t új képes 
te ljes árjegyzékem , m elyet k íván ság ra  u tó lag  
bérm entve m egküldök azon t. vevőim nek, kik 

esetleg  m ég nem kap ták  meg.

nirnniünmim

%

iiiiiiiiiiiiiiiiiiii n iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

K Ö N Y V K Ö T Ő I  K E L L É K E K

1

_á£sL_
□

□

53

0 10 10
r

Állandó nagy raktár

Gépek, festékek és mindég nyomdai felszerelésben.

. . D ^ ü lö n le g e s s é g :
L<ai9 ,yz’n )<̂ < »a l b i n o « »AMERICAIN«

usztafi
FEH ER HENCERANYAG. ÁTTETSZŐ HENGERANYAG.

! ?  jjü K* U K . =• ® í  S  S  &  M, ! i

^ y jé ije g y - , eljegyzési-, esfetési-, 

iáticz- és minden e szagba vágó fártyá^ a feg- 

váftozatosa66 §ivHeí6en.

|3 uelerp<z.sf, ^ l ^ e r d c i r j i ^ u í e ^ i a  6 .

H U B E R  M IH Á LY  
kő- és könyvnyom dái festékgyár 

M ünchen

□ □
“ÍT -qr

FL IN SC H -féle RÜGER C.
b e tü ö n tö d e , F ra n k fu r t ,  ré z lé n ia -g y á r ,  L ipcse ,

Kempe Károly stereotypia-berendezés, Nürnberg,

M arinoni H. g y o rs sa jtó -g y á r , P áris

kizárólagos képviselői.



G R A F I K A I  SZEM L E 50

Leipzig.

Főképviselet 

Ausztria-Magyar- 

ország részére:

PAULBECKERT
WIEN

III.Löwengasse40.

;6 e tü ö n lő d c , c^alvanop lasjfika i

V A SÖ N T Ő  * 4

ÉS G ÉPG Y ÁR  R ÉSZ V .-T Á R SU L A T  

B U D A P E S T E N .

K Különleges gyártmányai : |

S GÁZMOTOROK,
ffi álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel, I 
5 j j  melyek következő előnyökkel birnak: olcsó f  
Ríj ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú :[ 
Ki elhagyása, kis térfogat, csekély súly, nyu- |  
mj godt s egyenletes járás, javítás csak ritkán |  
Wj fordulhat elő s ez is igen egyszerűen és |[ 
Öjj könnyen eszközölhető.

-3* T U R B I N Á K
Kj a helyi viszonyok szerint szerkesztve.

TRANSMISSIÓK
gj (közlőművek) és mindennemű építési és Ü 

gépészeti m unkák.
ffi E lec tr o m o s  v ilá g ítá s i b eren d ezés  j
R] és erő á tv ite l nagyobb távolságra is, [ 
K sajá t k ip rób á lt ren d szerü k  szer in t. í
3 i5E5B5H5?52SH5E5HSE5?5E5H5252S25S5ES25ESE5ESS5H52525E5h!

M E D I Á V A L - B E T Ű K

T E LJE S  NYOMDAI BERENDEZESEK.
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W o r n e r J L  é s T Í r s a
G É P G Y Á R  ÉS Y A S Ö N T Ő D É  B U D A P E S T E N .

K T Q 7 I T  1 E G Y S Z E p Q ÉS KETTŐS GYORSSAJTÓKAT.  « KÉTSZINNYOMÁSÚ GYORS-

-  ------------------------— SAJTÓT.  HUNGARIA LÁB- és KÉZ1HAJTÁSRA B E R E N D E Z E T T  GYORS-

re
ű
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] ? g é s z  N y o m d a i  B e r e n d e z é s e k
j u t á n y o s á n  é s  g y o r s a n

fogai )  a t o s i t t a t n a k .

v\ %v

Betűöntődé
R é s z v é n y -  

Társ asá g .

B U D A P E S T  
VI. k é p . ,  DesseWffy-utcza 3 2 . ,  saját házában.

» *
*

Folyton dús raktárt tart magyar, német, horvát, szerb román és
bolgár ékezetű

to v á b b á

KÖRZETEK ÉS KIZÁRÁSOK
%

a legkülönfélébb ékítmények
ÉS E G Y É B

NYOMDAI  F E L S Z E R E L V É N Y E K B E N

Galvanoplastika. * Tömöntőde.

P esti könyvnyom da-részvény-társaság .



N y íreg y h áza .
Jóba Elek.
P iringer János.

N y itra .
H uszár István.
Ivitzer' Zsigmoncf. 
özv. X eugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

O rav icza .
K ehrer C.
VVundeí Károly. 

O ro sh áza .
V eres Lajos. 
A ltstád ter.M . J.

Ó - Becse.
Lövvy Lajos.

Ó -K an iz sa .
Schw arz A.

Ó -O rso v a .
H andl József.
O rsovai könyvny. részv t. 

P a k s .
R osenbaum  M árk.

P a n  csó v a .
Jovanovics T estvérek . 
K oszanics és Popovics. 
W ittig sch lager C.

P áp a .
G oldberg  Gyula.
Nobel Ármin.
Reform. íoisk. nyom da. 

Pécs.
Engel Lajos.
Lypeumi nyomda.
Taizs József.
T aizs Mihály.

P écsk a .
Ruber István.

P e rjá m o s .
P irkm ayer K.

P o zso n y .
A lkalay Adolf. 
A ngérm ayer K.
Rlck Ábrahám.
Brég János.
F reistad t B. utóda. * 
GriVnst'eld Lipót.
Stampl'ei, É der és társa. 
A V estungárischer Grenz- 
bote« nyom dája.

W jgapd ív. F.
P u tn o k .

G aertner Ignácz.

R esieza.
E isjé r József. 
»R eschitzaer Zeitungé.

R im aszo m b a t.
Győrí'y Pál.
S zűcs László .
Rábely M iklós.

R ozsnyó .
K ovács M ihály; 

R ózsah eg y .
S a lv a  Károly.

S a lg ó -T a rjá n .
F ied ler A.

S á rv á r .
Jakoby  Bálint.

S .-A .-U jhely .
»Zemplén« nyom dája. 
Löwy Adolf.
L andesm ahn es társa.

S á ro s p a ta k .
Ev. ref. főisk. nyom dája,

S eg e sv á r.
Jö rdens Testvérek.
H oreth Frigyes.

S e lm eczb án y a .
Jö rg es  A. özvegye.

S ep s i-S z t.-G y ö rg y .
»Jókai* részv.-nyom da.

S ik ló s.
Lö\yy M iksa.
H arangozó és Paridurovits.

S im o n  to rn y a .
Jeruzsá lem  IÍ.

S o p ro n .
B reiner G, és fia;
L itfass Károly.
Rom w alter IC. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tá je r  lak .
Rose V.

Süm eg.
Nobel Ignácz.

S zab ad k a .
Bitté rm ann J.
S ch lesinger Sándor. 
Székely Siinón.
K ardos F.

S zam o s-Ú jv á r .
Gör. k. püspöki nyómda.- 
»A úróra« nyomda. 

S zako lcza .
Skarnitzl örökösei. 

S z a rv a s .
S a m u u l  A  d ő l ! ' .
S zikes Antal.
Sápszky János 

S zász-R egen .
B urghard  R.
Sebéscli Károly. 

Szász-S ebes.
Stegm ann J.
W in lder Vilmos. 

S zá szv á ro s .
Fuhrm ann R.
».\linerva« nyomda.

S za tm ár-N ém e ti.
M olnár János.
Nagy L ajosné.
»Pázm ány« ,k(ínyv nyumda. 
>>Szabadsajtó«  nyom dája .j

Szeged.
B ába Sándor.
Endrényi L ajos.
Engel Adolf.
V árnai Lipót.

S zeghalom .
Ifj. K iss Ferencz. 

S zegzárd .
B áter János.
U jfalussy  Lajos. 

S zékelvh id .
Kohn Sám uel. 

S zék ely -U d v arh e ly .
Becsek D.

S zék esfc jé rv á r.
M árián Gy;
»Pannonia« nyom datárs. 
S inger E.
S zám m er Imre.
Szám m er Kálmán. 
í-Székesfeh. és-Vidéke« ny. 
K aufm ann Fáni.
Kálmán G y u la ..

S zen tes.
S im a Ferencz.
S tark  N ándor (zárv^,).

• »Szentős és  Vidéke* nyom 
pája.

Szenicz.
BeCo János é sT sa .

S z e re d .1
S terner Dávid.

S ze rencs .
Simon J,

S z ig e tv á r.
S ch lesinger J.

Szil ágy - S om ly  ó .
Bölönyi S ándor.

S zo ln o k .
É akoss István.
Fuchs Lipót.
H ay Fiilöp,.
Szolnoki H íradó. 

S zo m b a th e ly .
Bertalanffy J.
Gábriel A.
K ram er M.
Seiler H. özvegye. 

T apo lcza.
Löwy B.

T a ta .
Englám ler Jakab.
Kopasz J. özvegye. 

T em e sv ár .
Csanádm egyei nyomda. 
D élm agyarországi szövet

kezeti nyomda.
F reund Gyula.
M agyar T estvérek .
S téger ErnóV 
»Posaune« nyom dája. < 
Uhrm ann Henrik.
V eres Sam u.
W eisz  J.
S tefn  Gusztáv.

T isz a -F ü re d .
Löw Sam u.

T o ln a .
Selly József.

T o ln a -S z án tó .
Szabó M iklós. 

T o ln a -T a m ás i.
Jeruzsálem  Ede.

T o p o ly a .
Schw arz M.

T orda.
Políak  M óricz.

T ö rö k -S z t.-M ik ló s .
F uchs Jakab .

T ren cscn .
Gánsl Lipót.
S karn itzl Fr.

HORVÁT- ÉS SZLAVO NO RSZÁG BAN.
Kelő v á r. Illő k , P e tr in ja . V a ra sd .

F leischm ann F. W«>i*tmann A. P irnat A. P la tzer J. és fia.
B roód. K ap ro n cza . P ozsega . S tifler J . B.

Schuhm ann H. Lostínőer. Klein Lipót. V inkovce.
B ucca ri. K arló cza . R um a. Trum ic Szilárd .

D esselb runner R. Pav lov ics K. W ag n er J. V iro v it ica .
D iak o v ár . K á ro ly v á ro s . NI

Sziszek .
H abianec A.

Egyházm egyei nyom da. H auptfeld K. Fanto Adolf. V u k o v á r.
E szék .

P rettner J . N. Jü n k er H. Jancsik  E.
L aubner Károly. K őrös.

S u sa k .
K iefer N.

Pfeiffer Gyula. N euberg ' G usztáv.
Lukanovics N. Z ág ráb .

Schaffer A lajos. M itro v icza . A lbrecht K.
G ospic. Trum ié K. U j-G rad isk a ; B rusina Antal.

Zsuppan M. TrumiC M. Schiebel A. Részvény-nyom da.

T u ró cz -S z t.-M á rto n .
M agyar nyomda. 
Részvény-rfyomda.

Ú jpest.
K aczander és  Fuchs. 

Ú jvidék .
Fuchs Ágoston. 
H irsehenhauser és Reitzer. 
M iletics Szvetozár. 
P ajev ics Arzén.
P opovics testvérek. 
Pavlovics és Jocics. 

U ngvár.
F ésűs József.
Gellisz M iksa.
»Kelet« nyom dája. 
Székely és -Illés. 

U jve rbász .
B erkovics M árk  fiók
nyom dája.

Vácz.
M ayer Sándor. 

V ág-U jhely .
H orovitz Adolf.

Versecz.
W ettl és V eronits. 
K irchner .T. özvegye. 
K assanovits M.
F iiger Ida.

V eszprém .
K rausz  A. Fia.
»PetŐfi« nyom da.

Z a la -E g erszeg .
Tahy Róza.
B reisach Sam u.

Z en ta .
.Schwartz Sándor. 
K lenóczy és Biró.
Biró János.

Z ilah .
S eres Sam u.

Zólyom .
N ádossy  G-.

Z om bor.
B itterm ann A.
M uzsik A.
O bláth R.

Z som bo lya .
Kaufm ann F.

Z so lna .
Á ldori M anó.

F iscíier F.
Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Gy.
Kugli és D eutsch. 
Schotlz és  Kralj. 
»Národne Novine« ny.

Zengg.
L uster Henrik.

Z im ony .

Grabovacky M. 
Sopron J . C.
Baics S-

Z sid . M aukovics P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Schlcnker Samu; 
számvivő' Steincr Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, "Vili., Stahíy-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad.: Kluök: Varga József; pénz- 
tárnok; Löyey Nándor. Brassó: Elnök: 
Goldschinidt Viktor; pénztárnok: • Módii 
János. Dcbrcczen: Elnök: Vértesi Árhold; 
pénztárnok: Török Ferencz. Győr: Elnök: 
Nagy Kálmán; pénztáritok: Fekete,Ferencz. 
Kassa: Eln..: Rósa Vikt.; pénztárn.: Nagy 
Sándor. Kolozsvár: Elnök: Ajtai K. Albert; 
pénztárnok: Gombos Ferencz. Nagy- Várad: 
Elnök: Láng József; pénztárnok:. Bonczc 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; penz- 
tárnok : Rovatsek J. Pozsony: Elnök:
lvalteisz .1.; pénztárnok: Dirmcicr Nándor. 
Szeged: Elnök: Várnai L.; pénztárnok: 
Popovics Bazil. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok: Mangold Sándor.

S zak  tá r s -k ö r ö k  a fő v á r o s b a n .

Könyvnyomdászok Szakköre.
K ln ö k : Tanay Jó zse f (P isti könyvnyóm da- 
, részvény-társaság).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
Elnök : Concha K ároly (H ornyánszky V. könyv

nyom dája, V ., Arany János-u tcza 1).

B u d a p e s ti g é p m e s te re k  é s  nyomók k ö re . 
E lnök : Hoffttiann Kelemen (Hungárja-nyom da,

V., váczi-körút 34. sz.)

Budapesti hirlapszcdők köre.
Elnök: Sitté Jó zse f (P este r Lloyd nyom dája). 

B u d ap e s ti b e tű ö n tő k  k ö re .
E ln ö k : Feldm anp I. Pál (Fiselver és Mika 

betfifintödéje).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
hitel-szövetkezete.
Áteífnök : Sclnvind Béla (P este r Lloyd nyom 

dája).

»Iíbredés« - dalkör.
E ln ö k : Tanay Jó zse f i Pesti könyvnyom da

részvény társ.)

»Typographia«-dalkör.
Elnök: Galateo Béla (Államnyomda).

A nagyszebeni könyvnyomdászok egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-uteza 47).

Morvát- és Szlavonország.
A horvát- szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipograficko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda)) Zágrábban.

A usztria.

Alsó- A u sz tr ia .  Az alsó-asztriai könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Iíaspar Ferencz. Egyleti helyiség: Bécs,
VII., Zieglergassc 25.

lí tik o v in a . A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete.Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

C seh ország . A' csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
gralická Beseda«. Elnök: Krunert Károly. 
Egyleti helyiség: Prága, Smeckagassc 20.

F első  - A u s z tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (Wimmer-féle könyv
nyomda). Linzben..

(rácsország . Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. —r Könyvriyom- 
dász- és kőrajzoló-cgylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko « Krakóban. 
Mindkét egyletnek elnöke: Szyjewszki
András, I. egyesületi nyomda. Egyleti 
helyiség: Ringplatz 12, III.

K a r in tia .  A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és .kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert-
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

K ra ju a .  A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomok egylete. (Druztvo 
tiskarjoy, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
jia Kranjskem.) Elnök; BreskvarL. (Blasnik- 
féle könyvnyomda), Laibachban.

M o rva o rszá g . A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

S a lzb u rg . A salzburgi: könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete: Elnök: Reyer 
Ferencz (Kiesel-féle könyvnyomda), Salz- 

. burgban. —-r A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János
(Pustet-lele könyvnyomda), Salzburgban.

S tá je ro rszá g . A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egyletc. 
Elnök: Polhcim Károly (Withalm-féle könyv
nyomda), Gráczban.

S zile 'zia . A sziléziai könyv- s kő- 
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Dlabaczek Károly, Salz- 
gasSe 31. I.

T iro l és V orarlberg . A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer Jó%sef.(Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

E urópa többi országai.
B elg iu m . Fédération typographique. 

(Belgischen Bockdrokkersbóftd.). Elnök: 
Flourmann L.

B u lg á ria . A bulgáriai könyvnyom- 
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Dria- 
ven Westnik* kiadóhivatala, Szófiában.

D án ia . Typograliske Forcning i Koben- 
havn. Elnök: I^eterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nvbrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Holding (Jiitland).

F ra n c s ia o rszá g . Fédérationíral)i;aíse 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság székhelye: Páris, 15, Rue de Savóié. 
Állandó elnök nincs.

L u xem bou rg . Luxembourgi nyom
dász-egylet. (Société typographique luxem- 
bourgeoise.) Eln. : BousGusztáv, St.-Paufus- 
nyomda.

N ém eto rszá g . A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrassc 31., III., Berlin S\V. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegylete. Elnök: 
HansFr., Blygonsstrasse 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

N o rvég ia . Norsk Gentralfórening fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulzc F. P.. >I)ag- 
bladcts« nyomdája Kristianiában.

O la szo rszá g . Associazionc fra gíi 
oporai tipografi ital iani per l ’iritroduzionc 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuclc 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

O roszország . Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Iliiékor- . 
féle nyomda, czímzcndők.

R om án ia . »Gutenbcrg«, a nyomdai 
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egj’lete. (Societatc generala de ajutor reci- 
prOcu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Elnök: Nicolae Joncscu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Bcrzii 136, Bukarest.

S vá jc z . Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi 'elnök: Frarik-Lymann Jean Flun- 
tcrn-Züriehben. — Société fédérative des 
typographos de la Suisse romando. . Köz
ponti elnök: Ott Károly, a »National« 
nyomdájában Chaux-de-Fonds-ban. 1

S véd o rszá g , Svcnska Typograflor- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). E lnök: 
G. Edin, »Aftonbladct« Stockholmban.

S zerb ia . Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina típografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Milán J. Ilii, Belgrádban.

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.


